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GOVERNMENT NOTICES 
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 
  

DEPARTMENT OF HEALTH 
DEPARTEMENT VAN GESONDHEID 

No. R. 1185 “12 September 1997 

PHARMACY ACT, 1974 (ACT No. 53 OF 1974) 

REGULATIONS RELATING TO THE RECOGNITION OF QUALIFICATIONS OBTAINED OUTSIDE THE REPUBLIC 
FOR PURPOSES OF LIMITED REGISTRATION AS A PHARMACIST: AMENDMENT 

The Minister of Health has, in terms of section 49 of the Pharmacy Act, 1974 (Act No. 53 of 1974), and on the recommen- 
dation of the Interim Pharmacy Council of South Africa, made the regulations in the Schedule. 

SCHEDULE 

1. In this Schedule “the Regulations” means the regulations published under Government Notice No. R. 2047 of 
13 September 1985, as amended by Government Notices Nos. R. 2253 of 4 October 1985, R. 157 of 31 January 1986, R. 150 
of 30 January 1987 and R. 1819 of 28 August 1987. 

2. The Regulations are hereby amended by the insertion of the following entries: 

(a) “Union of Soviet Socialist Republics 

Diploma in Pharmacy—Kirovograd Medical School 

Diploma in Pharmacy—Leningrad Pharmaceutical School 
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Provided that the holder thereof—. " re 

(a) is a South African citizen.and has been employed as a. pharmacist by the Department of Health of any 

one of the governments of the former Republics of Transkei, Bophuthatswana, Venda and Ciskei 

prior to 27 April | 1994, and is still so employed, on the date of application for limited registration asa 

pharmacist; or _ ; 

__ (b) isa South African citizen and has been employed asa pharmacist’ s assistant in the Republic of South 

Africa” prior to 27 April 1994, and is stil so employed; on the date of application for limited registration 

as a pharmacist.”. 

(b) “Socialist Republic of the Union of Burma 

Bachelor of Science—University of Rangoon with the Diploma i in Para Medical Science of the Ministry of 

’ Health © . 

“Provided that the holder thereof— 

(a) isa South African citizen and has been employed as a pharmacist by the Department of Health of any ~ 

one’ of the governments of the former Republics of Transkei, Bophuthatswana, Venda and Ciskei 

a _-prior to 27 April 1994, and is still so employed, on n the date of application for limited registration as a 

a pharmacist; or 

~~ (b) ‘is ‘a South African citizen and has been employed: as a pharmacist’ s assistant in the Republic of South 

Africa prior to 27 April. 1994, and is still. so, employed, on the date of application for limited registration 

as a pharmacist.”. ” a 

     

    

No.R.1185 0 2° CU 42 September 1997 

: - WET oP APTEKERS, 1974 (WET No. 53.VAN 1974) 

REGULASIES BETREFFENDE DIE ERKENNING VAN KWALIFIKASIES BUITE DIE REPUBLIEK VERWERF VIR 

DOELEINDES VAN BEPERKTE REGISTRASIE AS APTEKER: WYSIGING 

Die Minister van Gesondheid het kragtens artikel 49 van die Wet op Aptekers, 1974 (Wet No. 53 van 1974), op aanbeveling 

van dié Interim Aptekersraad van ‘Suid-Afrika, die > regulasies in die Bylae ultgevaardig. 

. BYLAE 

~ 4. In’hiérdie Bylae beteken “die Regulasies” die regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing No. R. 2047 van 

13 September 1985, soos gewysig by Goewermentskennisgewings Nos. R. 2253 van 4 Oktober 1985, R. 157 van 31 Januarie 

1986, R. 150 van 30 Januarie 1987 en R. 1819 van 28 Augustus 1987... 

2. Die Regulasies word hierby gewysig deur die invoeging van die volgende inskrywings: 

ee ay *Uinie van Sowiet Sosialistiese Republieke 3 

Diploma i in Aptekerswese—Kirovograd Mediese Skool 

_ Diploma in Aptekerswese—Leningrad Farmaseutiese Skool 

Op voorwaarde dat die houer daarvan— 

(a) -’n Suid- Afrikaanse burger is en as’’n apteker in diens van die Departement van Gesondheid of voor 

... 27April 1994 in. diens van. enige een van die state van die vorige Republieke van Transkei, 

- Bophuthatswana, Venda en Ciskei was en nog steeds is op die datum van aansoek vir beperkte 

registrasie as 'n apteker; of . oo 

_(b). 0 Suid-Afrikaanse burger is en voor 27 April 1994 a as ’n aptekers- -assistent i in diens v was in die Republiek 

"~*~ “van Suid-Afrika en steeds in sodanige diens is op die datum van aansoek vir beperkte registrasie as 'n 

wee --apteker.”. . 

(b) “Sosialistiese Republiek van die Unie van Burma 

- Baccalaureus ‘Scientiae—Universiteit van Rangoon ret die Diploma in Para-Mediese Scientiae van die 

Ministerie van Gesondheid 

  

Op. voorwaarde dat die houer daarvan— . 

(a) “’n Suid-Afrikaanse burger is en as ’n 1 apteker in diens van die Departement \ van Gesoncheid of voor 

27 April 1994. in diens .van -enige van die :state van die vorige Republieke van Transkei, 

Bophuthatswana, ‘Venda en Ciskei, was en nog: «steeds is op die datum van aansoek vir beperkte 

—— registrasie as: 'n apteker; of 2 : 

(b). ’n Suid-Afrikaanse burger is en voor 27 April 1994:as ’ n aptekers- -assistent in diens was in die Republiek 

van Suid-Afrika en steeds in 1 sodanige diens i is op die datum van aansoek vir beperkte registrasie as 'n 

__apteker.”.
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SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE - 
_SUID-AFRIKAANSE INKOMSTEDIENS: 

    

No. R. 1193 12 2 September 1 1997 
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964" 2 

wet AMENDMENT OF SCHEDULE No. 3 (No. 3/366) wo 

Under séction 75 of the Sustoms. and Excise Act, 1964, Schedule No. 3 to the said Act | is hereby amended t to the extent 
set out in the Schedule hereto. 

‘ 

  

  

  

  

  

  

            
  

T. A. MANUEL . 

Minister of Finance te 

SCHEDULE 

Rebate | Tariff | Rebate | C. | ~~ Description © | Extent of | Anno= 
Item Heading Code | D. “Rebate. | tations 

315.04 | By the insertion before tariff heading No.. 74, 07 - 
of the following: yf 

“7213.9 _ 01.05 51 Bars and rods, hot-rolled, in irregular wound Full duty” i 

oe -- | coils, of non-alloy steel containing by mass Se 

_ |.0,6 per cent or more of carbon, for the . 
_ | manufacture of stranded wire of wire which i is 

| plated, coated. or clad with copper, of. ° 
subheading No. 7312. 10° ole 

No. R. 1193 _ 12 September 1997 
  

“DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. 

_ WYSIGING VAN BYLAE No. 3 (No. 3/366) 

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Bylae No. 3 by genoemde: Wet hiermee -gewysig in. die mate 
in die Bylae hiervan aangetoon. . . 

  

  

  

01.05 

T.A.MANUEL) . 
Minister van Finansies as 

' BYLAE - ~ 

1 It no 

_Korting= | Tarief= | Korting= | T. 5 So Beskrywing '. Mate van :| Anno= 
item . pos kode S. oo a - korting . -| _ tasies 

315.04 Deur voor 0 tariefpos No. 14, 07 die volgende ‘in : oe 
te voeg: 

“7213.9 51 | Stawe en stange, warniigewals, i in 7 ‘Volle'reg” 7 de 

        
onreélmatige gehaspelde rolle, van nies‘ 
legeringstaal, wat volgens massa minstens « 

'|-0,6persent koolstof bevat, vir die vervaar=" 
diging van stringdraad van draad wat met’ 

'|'koper geplateer, bestryk of bedek is, van 

‘subpos No. 7312.10 :       
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DEPARTMENT. OF AGRICULTURE 

No. R. 41186 12 September 1997 

oe PLANT BREEDERS’ RIGHTS ACT, 1976 
, (ACT No. 15 OF 1976) 

REGULATIONS RELATING TO 
PLANT BREEDERS’ RIGHTS 

‘The Deputy Minister of Agriculture, acting under 

section 44 of the Plant Breeders’ Rights Act, 1976 (Act 

No. 15 of 1976), on behalf of the Minister of 

Agriculture— > 

fa) has made the regulations i in the Schedule; and 

- (bd). has “repealed the. regulations published 

by Government Notices Nos. R. 2630 of 

24 December 1980, R. 37 of 6 January 1984, 

R.. 990 of 3 May 1985, R. 1588 of 1 August 

1986, R. 2349 of 14. November 1986, R. 2341 of 

. 16 October 1987, R. 1519 of 14 July. 1989, 
“R. 1975 of 15 September 1989, R. 1640 of 
13 July 1990, R. 74 of 18 January 1991, R. 989 

of 10 May 1991, R. 2415 of 4 October 1991, 

R. 1493 of 29 May 1992, R. 1561 of 20 August _ 
1993, R. 2039 of 29 October 1993, R. 2534 of 

, . .31 December 1993, R. 368 of 25 February 

“) as 1994, R. 492. of 18 March 1994, R. 1075 -of 
:.10-June 1994,.R. 1452 of 26 August 1994, 

‘R. 831 of 9 June 1995, R. 997 of 7 July 1995, 
*R. 1611 of 20 October 1995, R. 287 of © 
23 February 1996, R. 1203 of 26 July 1996, 

R. 95 of 24 January 1997 and. R. 308 - of 

28 February 1997. 

Definitions 

4. Unless. the context otherwise indicates, words 

and. phrases in these: regulations shall have the. same 

meaning assigned thereto in the Act, and— 

“Director-General” “means the Director-General: 

Agriculture; and 

“the Act” means: the Plant Breeders’ Rights Act, 

1976 (Act No. 15 of 1976). 

Kinds of plants in respect of which plant breeders 

rights may be granted _ 

2... A plant breeder's fight, the contents and mode 

of exercise of which are as determined in the Act 

and. these regulations, may be granted in respect of 

varieties of the kinds of plants specified in column 1 of 

Table 1: mo 

Submission of ot apptcations 

x 

_ 3. (1) An application for the grant of a plant breeder’s: 

right shall be submitted to the registrar on a form which | 

is obtainable from the offices of the registrar in Pretoria 

for this purpose. 

DEPARTEMENT VAN LANDBOU 

No. R. 1186. 12 September 1997 
WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976 

, (WET No. 15 VAN 1976) 

- REGULASIES BETREFFENDE 
PLANTTELERSREGTE 

Die ‘Adjunkminister van. Landbou, handelende 

kragtens artikel 44 van die Wet op Planttelersregte, 

1976 (Wet No. 15 van 976), namens die Minister van 

Landbou— 

(a) het die regulasies in die Bylae uitgevaardig; en 

- (b) het die regulasies gepubliseer by Goewer- 

mentskennisgewings Nos. R:. 2630 ‘van 

24 Desember 1980, R..37 van 6 Januarie 1984, 

R. 990 van 3 Mei 1985, R. 1588 van 1. Augustus 
1986, R. 2349 van 14 November 1986, R: 2341 

-van 16 Oktober 1987, R. 1519 van 14 Julie 

1989, R. 1975 van 15 September 1989, R. 1640 

van 13 Julie 1990, R. 74 van 18 Januarie 1991, 
R. 989 van 10 Mei 1991, R. 2415 van 4 Oktober 

1991, R. 1493 van 29 Mei 1992, R. 1561 van 

20 Augustus 1993, R. 2039 van 29 Oktober 

1993, R. 2534 van 31 Desember 1993, R. 368 

van 25 Februarie 1994, R. 492 van; 18 Maart 
_ 1994, R. 1075 van 10 Junie 1994, R. 1452 

van 26 Augustus 1994, R. 831 van 9 Junie 

1995, R. 997 van 7 Julie 1995, R. 1611 van 
‘20 Oktober 1995, R. 287 van 23 Februarie 
1996, R. 1203 van 26 Julie 1996, R. 95 van 
24 Januarie 1997 en R. 308 van 28 Februarie 

1997 herroep. 

Woordomskrywing 

‘4. Tensy -uit die samehang anders. biyk, het 

woorde en uitdrukkings in hierdie regulasies dieselfde 

betekenis as in die Wet daaraan ‘toegeken, en 

beteken— 

“die Wet” die Wet op " Planttelersregte, 1976 

* (Wet No. 15 van 1976); en po 

“Direkteur-generaal” die 

Landbou. 

Soorte plante ten opsigte waarvan planttelersregte 

toegestaan kan word 

2. ’n Planttelersreg waarvan die inhoud en wyse 

van uitoefening is soos in die Wet en_ hierdie 

regulasies bepaal, kan toegestaan word ten opsigte 

van variéteite van die soorte plarite in kolom 1 van 

Tabel 1 aangedui. 

! 
i 

Direkteur-generaal: 

Indiening van aansoeke 

‘3. (1) ‘n Aansoek om die toestaan van ’n plant- 

telersreg moet op ’n vorm wat ‘vir dié doel van die 

kantore van die registrateur in Pretoria verkrygbaar | is, 

aan die registrateur voorgelé word.
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-@) ‘Such application shall be accompanied by— 

(a) a description, on a technical questionnaire 
-- - which is:obtainable from the offices of the regis- 

trar in Pretoria for this purpose, of a typical plant 
of the variety concerned.and of the procedure to 
be used for the maintenance. and reproduction 
of the variety concerned; 

(b) such coloured illustrations as are required by 
’ the registrar, of a typical plant of the variety con- 
cerned; , 

(c) such propagating material as is required by the 
registrar, of a typical plant of the variety con- 
cerned; a ; 

(d) written proof, where applicable, of the title. or 
authority of the legal representative or agent 

* submitting such application; 

(e) written authorisation from the breeder or owner 

- Of the variety in respect of which an application 
for a-plant breeder’s right is submitted; 

(f) the application fee specified | in item 1 of Table 2; 
and 

. (a) the examination fees as specified in items 4 and 
SofTable2. 

Priority of applications 

“4, (1) if more than one application for the grant of 

a plant breeder’s right in respect of the same variety is 
received by the registrar, the registrar shall subject to: 
the provisions of section 8 (2) of the Act, give 
priority to the application first received. 

(2) Aclaim to give priority in terms of section 8 (2) of 
the Act to an application for the grant of a plant breeder’s 
right in respect of a variety which is preceded by an 
application by or on behalf of the same applicant for 

the protection of the rights in the same variety in a 
convention country or an agreement country, and 
which has been deposited in accordance with the laws. 
in force in that country shall— 

. (a) be lodged with the registrar on a form: which is 
obtainable from the offices. of the registrar in 
Pretoria for this purpose; 

(b) be lodged within 12 months from the: date on 
which the application for the protection of the. 
rights in the same variety was duly deposited i in 

a convention country or an agreement ‘country; 
"and © 

“© be accompanied by the fee specified in item 2 
_of Table 2. 

(3) Such claim for orioriiy shall within six months 
from the date on which it was lodged to the registrar, 
be confirmed by submitting to the registrar ‘a copy, 

certified as correct by the appropriate authority in the 
convention country or agreement country in question, 
of each document. which constitutes the relevant. 
preceding application. 

(2) So’ n aansoek gaan vergesel van— 

@) ’n beskrywing, op ’n tegniese vraelys wat \ vir dié 
doe! van die kantore van die registrateur :in 
Pretoria verkrygbaar is, van ’n tipiese plant van 
die betrokke variéteit.en van die prosedure wat 
gevolg moet word vir die instandhouding en 
voortplanting van die betrokke variéteit; 

(b) sodanige gekleurde illustrasies wat die registra- 
. teur vereis, van ’n tiplese plant van die. betrokke 

. variéteit; . 

| (c) sodanige voortplantingsmateriaal - wat ‘die 
registrateur vereis, van 'n tipiese plant van die. 
betrokke variéteit; 

(d) skriftelike bewys, waar van toepassing, v van n die 
titel of gesag van die regsverteenwoordiger of 

- agent wat sodanige aansoek’ indien;  - 

" (e) skriftelike ‘magtiging van die. kweker of eienaar 
van die variéteit ten opsigte waarvan ’n aan- 

~ goek om ’n planttelersreg ingedien word; 

Zi) die aansoekgeld in item 1 van | Tabel 2 aange- 
dui; en 

7) die ondersoekgelde soos aangedul in items 4 
en 5 van Tabel 2. 

Voorrang van aansoeke 

“4. (1) Indien meer as een aansoek: om die toe- 
staan. van ’n planttelersreg ten opsigte van’ diéselfde 

variéteit. deur die registrateur ontvang is, verleen die 
registrateur behoudens die bepalings van artikel 8 (2) 
van die Wet, voorrang aan die aansoek wat sersie ont- 
vang is. coh 

(2). ’n Aanspraak om ingevolge artikel 8 ey v van die 
Wet voorrang te verleen aan 'n. aansoek om die toe- 
staan van 'n planttelersreg ten opsigte van ’n variéteit 
wat voorafgegaan word deur 'n aansoek deur of 
namens dieselfde applikant om die beskérming van 
die regte in dieselfde variéteit in ’n konvensieland.of ’n 
ooreenkomsland, en wat ingedien is ooreenkomstig: 
die wette wat in so 'n.land van krag is, moet— = 

(a) by die registrateur, op 'n vorm wat vir dié doel 
van die kantore van die registrateur in Pretoria’ 
verkrygbaar i is, aangeteken word; 

(b) binne 12 maande vanaf die datum waarop die 
~“aansoek om die beskerming van die regte in: 

dieselfde variéteit behoorlik in’n konvensieland’ 
_of ’n ooreenkomsiand neorgers is, » aangeteken 
word; en -. “ 

©: vergesel gaan van die geld in in item 2\ van. n Tabel 
-2 aangedui. pela ld wk, 

(8) So 'n aanspraak om voorrang 1 moet binne ses: 

maande vanaf die datum waarop dit by die registrateur 
aangeteken is, bevestig word deur ’n afskrif, as korrek 
gewaarmerk deur die toepaslike:gesag in die betrokke 
konvensieland of ooreenkomsland, van elke dokument . 
wat die betrokke voorafgaande aansoek uitmaak, aan . 
die registrateur voor te |é.
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(4y The period referred to in section 8 (4) of the Act, 

within which'an application thus given priority shall be 
confirmed* by ‘supplementing -it ‘in any respect 

necessary in‘order to comply with the requirements of 
thé Act shall ‘be’ four years: Provided: that if the 
preceding application in a convention country or an 

agreement country: is withdrawn or rejected, the regis- . 

trar may require that such ‘supplementation be com- 

pleted. at 2 an n earlier date.” 

Denominations for varieties vo 

5. (1). The ‘denomination which: is proposed for a~ 
variety in terms of regulation 3 (2) (c) shall— . 

“(a) be suitable to identify the variety; 

“(b) not be such as.to be liable to mislead or to lead * 

a to. confusion. concerning. the characteristics, | 

" ‘value or identity of the variety in question or the. 
identity of the breeder theréof; 

-(C). be. different. from . each ‘denomination which 

- distinguishes existing varieties of the same ora) 
~~ “élosely” related kind. of plant in a convention 

- ; country, or an agreement country; . 

(d) subject to the provisions of subregulation (3) not 

"be identical with or similar to, or liable to lead to . 
confusion with a mark which enjoys the protec- © 
tion accorded thereto by the Trade Marks Act, | 

“1963 (Act No. 62 of 1963),.and which applies to - 
. propagating material or the use in connection 
therewith or in connection with a | product 

: thereof. 

“(e) not: be: initnigal to public order or contrary to. 

‘morality; and 

Af) be. the same. in all convention ‘countries or 

: _ agreement, countries. , 

(2), if the registrar - considers a denomination 

proposed for a variety as unsuitable, the applicant | 

concerned shall submit’ a translation thereof or some” 
other denomination acceptable to the registrar, within © 

two months from the date on which he « or she was 

directed in writing to do so. 

(3) ‘Notwithstanding : anything ‘to the “contrary 

contained i in these- regulations— 

@) a mark referred to in ‘subregulation (1) (d) may 

only be approved as a denomination for a 

_ ‘variety. if-the applicant concerned submits 

documentary proof that the holder of the mark 
‘concerned renounces his or her right to such 

~ mark ‘as: from the date on‘ which a plant 

: breeder's right to the variety is granted; and 

) the denomination approved by the registrar for 

OC, ‘variety * ‘in- respect of which protection has 
- . been granted by, or an application for protection 

LO has been lodged. withthe appropriate authority 

ina convention country or an agreement 

(4): Die tydperk bedoel in‘artikel 8 (4) van die Wet, 
-waarbinne 'n aansoek waaraan voorrang aldus ver- 

leen is, bevestig moet word deur dit aan te vul in elke 
opsig wat nodig is ten einde.aan die voorskrifte van die 
Wet te voldoen, is vier. jaar: Met dien verstande dat 
indien die voorafgaande aansoek i in ’n konvensieland 

of ooreenkomsland teruggetrek of verwerp is, die regi- 
strateur kan vereis dat sodanige aanvulling op ’n 
vroeér datum voltooi moet wees. , 

Benamings vir variéteite 

5. (1) Die benaming wat ingevolge- regulasie 3 (2) 

(c) vir:’n variéteit voorgestel word, moet— 

(a) geskik wees om 'n variéteit te identifiseer; 

(b) ‘nie sodanig wees dat dit kan mistei of kan lei tot 
verwarring betreffendé die eienskappe, waarde 
of identiteit van die, betrokke- variéteit of die 

_ idéntiteit van. die teler. daarvan nie; 

verskillend wees van. elke benaming wat 

bestaande variéteite van dieselfde of ’n aanver- 
wante. soort plant in ’n konvensieland of ’n 
‘ooreenkomsiland onderskei; , 

(d) behoudens die bepalings van subregulasie (3) 
nie identies of soortgelyk wees nie aan, of tot 
verwarring kan lei ‘nie ‘met ‘n merk wat die 

~~ beskerming deur die Wet op Handeismerke, 
1963 (Wet No. 62 van'1963), daaraan verleen, 

geniet en wat van toepassing is op voortplan- 
tingsmateriaal of die gebruik in verband 
daarmee of in verband met ’n produk daarvan; 

(e) nie skadelik vir die openbare orde of in stryd 
~ met die sedes wees nie; ‘en 

(f) dieselfde wees in alle | konvensielande of 

ooreenkomslande. 

(2) Indien die registrateur die benaming wat. vir ’n 
variéteit voorgestel word, as ongeskik beskou, moet 
die betrokke applikant ’n vertaling daarvan of ’n ander 
benaming wat vir die registrateur aanvaarbaar is, voor- 
lé binne twee maande vanaf die datum waarop hy of 
sy skriftelik gelas is om dit te doen. 

(3) Ondanks enige andersluidende bepalings van — 

hierdie tegulasies—_ 

(a) kan ‘mn merk_in -subregulasie (1) (d) bedoel, 

slegs as ’n benaming ' vir ’n variéteit goedgekeur 

word indien die betrokke applikant skriftelik 
-bewys voorlé dat die houer van die betrokke 

merk afstand doen van sy of haar aanspraak op 

sodanige merk vanaf die datum waarop ’n 
planttelersreg aan die variéteit toegestaan 

word; . 

(b).moet™ die benaming wat deur die registrateur 

goedgekeur word vir ’n variéteit ten opsigte 

waarvan. beskerming verleen is deur, of aan- 

‘soek om -beskerming gedoen is by, die 

toepaslike gesag in ’n konvensieland of 'n 

(c —
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“country in accordance v with: the laws in 1 force in 

that. country. shall be the: same--as~ the . 

denomination thus protected or thus applied. for ' 

in such country, on condition however. that the ~ 

provision of subparagraph (a) are complied with 

and that'a priority claim on such denomination 

is not proved by another person. 

(4) When a variety is advertised, offered for sale or. 

marketed, it shall be permitted to associate a 
trademark, trade name or other similar indication with 
a registered variety denomination. . 

(5) A trademark, trade ‘name. .or other similar” 

indication referred to in section’ (4) shall not.be used 

alone without the variety denomination which must at 
all times be easily recognisable. 

Publication of applications ~. 

6. (1) The particulars ‘specified in item 4 of Table 3 

shall be published in terms of section 13 (1) of the Act 

in respect of an application for the grant of a plant | 

breeder’s right which. has not been rejected by the 

registrar in terms of section 11 of the Act. 

(2) The particulars specified | in ‘item 2 of Table 3 

shall be published. in terms,of section 13 (2) of the Act 

in respect of an application. forthe grant of a plant 

breeder’s right which has been withdrawn before a 

plant breeder’s right has been granted | in respect of the 

variety concerned. : 

Grant of provisional protection - 

7. An application fora protective direction in terms 

of section. 14 of the Act with a view to the provisional 

protection of the plant breeder's right which may be 

granted in respect ofa variety shail be submitted ona 

form which is obtainable from. the offices ‘of the 
registrar in Pretoria for this. Purpose. o 

Objections against applications: for the grant ‘of: 

a breeders’ rights 

. (1) An objection against an application for the 

arant of a plant breeder’s right shall—_ 

(a) be lodged with the registrar in writing within six 

“months from the. date: on which the particulars 

relating to the application concerned were 

published: in terms of section 13 (1) of the Act; 

(b) state the name and address of the. person 

objecting; oe a 

(c) indicate the published particulars of the applica 

_tion concerned; 

_ (d) subject to the provisions of section 17 (2) of the 

Act, state the grounds on which it is based; and 

(e) be accompanied by the fee specified in, ‘item 3 

of Table 2. = a 

S ooreenkomsland d- ooreenkomstig « ‘die. wette wat 
‘. in daardie land. van krag.is,dieselfde-wees. as .- 

~ die benaming aldus.in daardie land: beskerm. of. 
- °, waarom .. aldusaansoek _-gedoen. .is,.--op: 

- voorwaarde. egter dat. aan. ‘die -bepaling..van. . 
-.. Subparagraaf. (a).. -voldoen word -en..dat., ’n-- 

es -voorkeuraanspraak op. sodanige benaming. nie. 

deur iemand. anders. bewys word. nie, 

(4) Wanneer ’n variéteit geadverteer,: vir: verkoop: 
aangebied of bemark word, is dit toelaatbaar dat ’n 
handelsmerk, handelsnaam.:.of. ander: soortgelyke ©. 
aanduiding, met. ’n geregistreerde varietorisbenaming 
verbind mag word. . Pom ag oveigee § rr 

(5) ’n Handelsmerk, ‘handelsnaam of ander soort- 
gelyke aanduiding in subregulasie (4) ‘bedoel, mag 
nooit alleen’ sonder die variéteitbenaming, ‘wat te alle 
tye maklik herkenbaar moet wees, gebruik: word nie. 

Publikasie van aansoeke ee Se 

6. (1) Die besonderhede in. “item 1 van  Tabel 3 
" aarigedui, moet ingevolge - artikel 13 (1). van. dié Wet 
gepubliseer word ten opsigte van ’n. aansoek om die 
toestaan van ’n planttelérsreg | wat hie ingevolge artikel 
11 van die Wet deur die registrateur verwerp is nie. 

(2) Die besonderhede ’ in item 2 van. Tabel 3 aani- 
gedui, moet ‘ingevoige ‘artikel ° 13 (2) ‘van “die Wet 
gepubliseer word ten: opsigte vai n “aansoek' om die 
toestaan van.’n planttelersreg_ wat teruggetrek i is voor- 
dat ’n ‘planttelersreg_ ten psigte van “die betrokke 

variéteit toegestaan is. es 

   Verlening van voorlopige beskerming | 

7. "nN Aansoek om.-’n beskermingsbevel ingevolge 
artikel 14 van die Wet met die oog op. die, _voorlopige 
beskerming van die planttelersreg wat ten opsigte van 

'n variéteit toegestaan’ kan word, moet op ’n vorm wat 
vir dié doel. van die kantore van ‘die’ registrateur i in 
Pretoria: verkrygbaar i is, ingedien word. ‘ 

Besware teen aansoeke om n die: toestaan \ van plant- 
telersregte 

8. (1).’n Beswaar. teen’ n n aansoek om: dle ‘toestaan : 

  

. van ’n planttelersreg moet— gp eH seek. 

(a) skriftelik by- die registrateur. aangeteken word 
binne ses maande vanaf.die datum-waarop.die ._ 

-_ besonderhede van die betrokke. _aansoek 
- ingevolge ; artikel 13 ) van di > Wet gepubliseer 

AS; 

(b) die naam, ‘en “adres. ‘van, die. persoon wat 

_beswaar maak, ‘verklaar, : . 

(c) die gepubliseerde-- besonderhede van. “die 

_betrokke aansoek aandui; - os 

_(d).behoudens - die. bepalings. van. artikel. 17 02 

~, van die. Wet, die gronde. verklaar waarop dit 
gebaseer is; en pe et ead age ath re 

Ae). vergesel gaan: van die ge in in: ‘tem 3 van nTabel 
2 aangedul. wo sarees 
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(2) The registrar may direct that such objection be 

substantiated. by such proof as may be deemed 

necessary. 

(3) A person thus objecting shall serve a copy of 
any document and other proof lodged in terms of 

subregulations (1) and (2) on the person who sub- 

mitted the application concerned and shall furnish the 

registrar with proof of such service. 

(4) A counter-statement: against such objection by 

the person who has submitted the application con- 

cerned shall— 

(a) be lodged with the registrar in writing within 60 

days, or such further period as the registrar may 

allow, from. the date-on which.such person has.. 

received the relevant objection and other proof 

referred to in subregulation (2); 

(b) indicate the published particulars of the applica- 

tion concerned; and. 

(c) set out the particulars of each ground upon 

which any allegation of the person objecting, is 

contested. 

(5) The person: lodging such counter-statement 

shall serve a copy thereof on the person objecting and 

shall furnish the registrar with proof of such service. 

(6) The registrar shall notify the person who- 

objected against the application for the grant of a plant 

breeder’s right, the person who applied for the plant 

breeder's right and the person or persons appointed to 

assist him or her in hearing the objection in writing of 

the date and time on which and the place at which the 
objection will be heard. 

(7) At the hearing of an objection against an appli- 

cation for the grant of a plant breeder’s right— 

(a) any person referred to in subregulation (6) will 

be allowed to call witnesses during the hearing 

and to cross-examine other witnesses; 

(b) the onus rests with each person to notify. his or 

her witnesses of the date, place and time of the 

hearing and to ensure their presence at the 

hearing; 

(c) the person who lodged the objection against an 

application for the grant of a plant breeder’s 

right shall be allowed to present his or her case 

first and to call witnesses; and 

(d) the person who applied for the plant breeder’s 

right shall then be allowed to present his or her 

caseé and to call witnesses. 

(8) After hearing all the evidence, the registrar shall | 

reach a decision and thereafter in writing advise the 

person objecting and the person who applied for the 

grant of the plant breeder’s right concerned, of his or 

her decision and of the grounds on which it is based. 

(2) Die registrateur kan -vereis dat sodanige 
beswaar gestaaf word met sodanige bewys wat nodig 
geag word. 

(3) lemand wat aldus beswaar maak, moet 'n afskrif 
~ van enige dokument en ander bewys wat ingevolge 
subregulasies (1) en (2). aangeteken word, aan die 
persoon wat. die betrokke aansoek ingedien het, 
verskaf en bewys van sodanige verskaffing aan die 
registrateur voorsien. 

(4) ’n Teenverklaring teen sodanige beswaar deur 
die persoon wat die betrokke aansoek ingedien het, 
moet— — 

_ (a) skriftelik by die registrateur aangeteken word 
binne 60 dae, of sodanige verdere tydperk wat 
die registrateur toelaat, vanaf die datum waarop 
“sodanige persoon die betrokke beswaar en 
_ander bewys in subregulasie (2) bedoel, ont- 
vang het; 

(b) die gepubliseerde . besonderhede van die 
betrokke aansoek aandui; en 

(c) die besonderhede van elke grond uiteensit 
waarop enige bewering van die persoon wat 
beswaar aanteken, bestry word. 

(5) Die persoon wat so 'n teenverklaring aanteken, 
moet ’n afskrif daarvan aan die persoon wat die 
betrokke beswaar ingedien het, verskaf en die regi- 
strateur van bewys van sodanige verskaffing voorsien. 

(6) Die’ registrateur moet die persoon wat 
beswaar gemaak het teen die aansoek om die 
toestaan van 'n planttelersreg, die persoon wat 
aansoek om ’n planttelersreg gedoen het en die 
persoon of persone wat aangestel is om hom of 
haar by die aanhoor van die beswaar by te staan, 
skriftelik in kennis stel van die datum en tyd waarop 
en die plek waar die beswaar aangehoor sal word. 

(7) By die verhoor van ’n beswaar teen 'n aansoek 
om 'n planttelersreg— 

(a) word enige persoon in subregulasie (6) bedoel, 
toegelaat om getuies in te roep tydens die ver- 
hoor en om ander getuies onder kruisverhoor te 
neem; 

(b) rus die onus op elke persoon om sy of haar 
getuies in kennis te stel van die datum, plek en 
tyd van die verhoor en om hulle teen- 
woordigheid by die verhoor te verseker; 

(c) .moet die persoon wat die beswaar teen ’n aan- 
soek om die toestaan van 'n planttelersreg 
aangeteken het, toegelaat word om sy of haar 
saak eerste te stel en om getuies in te roep; en 

‘ (d) moet. die persoon wat aansoek gedoen het om 
die planttelersreg dan toegelaat word om sy of 
haar saak te ste] en om getuies in te roep. 

(8) Nadat al die getuies aangehoor is, moet die 
registrateur 'n besluit neem en daarna die persoon wat 
beswaar gemaak het en die persoon wat aansoek om 
die betrokke planttelersreg gedoen het, skriftelik van 
sy of haar besluit en van die gronde waarop dit 
gebaseer is, in kennis stel.



STAATSKOERANT, 12 SEPTEMBER 1997 No. 18266° 9 
  

@) The registrar ¢ shall. publish the particulars speci- 

fied in item 3.of Table:3 in respect of an application-for 

the grant of a plant breeder’s right when such appli- 

cation has lapsed because’an objection against it has 

been upheld. . ; 

Consideration and examination of applications 

9. (1) When the registrar ‘undertakes tests and 

trials in terms of section:19 (2) of the. Act in order to 

determine whether a variety: of a kind of plant specified 

in column:1 of. Table 1, is a variety which qualifies for 

the grant ofa plant breeder’s right under section 2 of 

the Act, the exmination fees specified i in. items 4 and 5. 

of Table 2 shall be payable to.the registrar by the appli- 

cant concerned. 

(2) The amount payable in respect . of the cost of 

results which are obtained. from the appropriate 

authority ina convention country or an. agreement 

country. in terms of section’.19 (4) and (6) of the Act 
~shall be the fee determined by the appropriate country © 
and shall be calculated at’ the rate of exchange 

between the monetary. units: of the. Republic and the 

country concerned as on the date of payment of such 

costs to the appropriate authority concerned. 

(3) The amount specified in item.6 of Table 2 shall 

be payable when the registrar provides the results of 

tests and trials undertaken by him or her to the appro- 
priate authority in a convention country .or.an agree: 

ment country. 

(4) The particulars specified in items 4 and 5 of 

Table 3 shalt respectively be published in respect of— 

(a) a plant breeder’ 8 right which has been granted; 

and - , ; 

(b) the refusal to grant a plant breeder s right. 

Payment of annual fee . 

10. (1) The annual fee which i is, in terms of: section 

22 of the Act, payable. to the registrar during the 

currency of a plant breeder’s right. in: respect ofa 

variety of a kind of plant specified in column 1.of Table 

1. by the holder of such right shall be the amount 

specified in item 7 of Table 2. 

(2) lf the annual fee ‘for a particular year has not 

been paid prior to or on 31. January of, that-year, an 

additional amount of.10 per.cent of the appropriate fee 

- referred to in subregulation: (1) shall be payable in 
terms of section 22 (2).of the Act for each month or 

portion of a month of late: payment. 

Period of plant breeders’ rights vo 

11. The: period for which a plant breeder's right it in 

respect of a variety of a kind of plant specified in 

column 1 of Table. 1 is granted: shall be, as, specified. in 

column 3 of the said Table opposite the name of the 

kind of plant: concerned. 

_kolom 1 van Tabel.1 aangedui, 
_ ingevolge artikel 2 van die Wet vir die toestaan van ’n 

(9) Die registrateur moet die besonderhede in item 

3 van Tabel 3 aangedui, ten opsigte van ’n aansoek 
om die toestaan van ’n planttelersreg publiseer -wan- 
neer sodanige aansoek verval het omdat ° n beswaar 

daarteen gehandhaaf i is. 

Oorweging en ondersoek | van n aansoeke 

9.. (1) Wanneer die registrateur toetse en proewe 

ingevolge: artikel 19 (2) van die Wet onderneem ten 
einde te bepaal of ’n variéteit van 'n soort plant in 

'n variéteit is wat 

planttelersreg. kwalifiseer, is die ondersoekgelde in 
items 4 of 5 van Tabel 2 aangedui deur die betrokke 
applikant aan die registrateur betaalbaar.: - 

(2) Die bedrag betaalbaar ten opsigte van die koste 

van resultate wat ingevolge artikel 19 (4) en (6) van die 

_ Wet van die toepaslike gesag in ’n konvensieland of ’n 

ooreenkomsland verkry word, is die bedrag wat deur 

die toepaslike land bepaal is en word bereken teen die 

wisselkoers tussen die geldeenhede van die 
Republiek en die betrokke land soos op die datum van 
betaling van sodanige koste aan die toepaslike gesag. 

._ (3) Die bedrag in item 6 van Tabel 2 aangedui, is 
betaalbaar wanneer die registrateur die resultate van 

toetse en proewe deur hom of haar onderneem, aan 

die toepaslike gesag in ’n. konvensieland of ’n 

ooreenkomsland voorsien. 

(4) Die besonderhede in items 4 en 5 van Tabel 3 
aangeduii -moet onderskeidelik gepubliseer word ten 

opsigte van— — 

(a) ’n planttelersreg wat toegestaan is;en 

(b) die weiering om ’n planttelersreg toe te staan. 

Betaling van jaargeld 

- 40. (1) Die jaargeld wat ingevolga artikel 22 van 
die: “Wet, gedurende die. geldigheidstermyn. van. ’n 

planttelersreg ten opsigte van.’n variéteit van ’n soort 

plant in kolom 1 van Tabel: 1. aangedui, aan die 

- registrateur betaalbaar‘is deur die houer van sodanige 

reg; is die bedrag in.item 7 van Tabel 2 aangedui. 

(2) Indien die jaargeld vir ’n bepaalde jaar nie voor 

of op.31 Januarie van daardie jaar betaal is nie, is ’n 

addisionele bedrag van 10 persent van die toepaslike 

geld in subregulasie (1) bedoel, ingevolge artikel 22 

(2) van die- Wet betaalbaar vir elke maand of gedeelte 

van ’n maand van laatbetaling. 

Termyn van planttelersregte 

- 11. Die termyn waarvoor ’n ‘planttelersreg ten 

opsigte van ’n variéteit van’’n soort plant in kolom 1 

van Tabel 1 aangedui, toegestaan’ word, is soos in 
kolom 3 van voormelde Tabel teenoor die naam van 
die betrokke soort plant aangedui. _
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Period of sole rights 

11(a). ~The holder’ of a ‘plant ‘breeder’ s “right. in 
respect of a variety, of a kind of: plant specified. in col- 
umn 1 of.Table 1°shall during the period specified in 
column 4-of the said Table opposite the name of the 
kind of plant in question, have the sole right referred to 
in. ‘section 23 ofthe Act- Lo 

Notice of licences . 

412. (1) The: holder of a ‘plant breeder’ Ss ‘right s shall 
notify the registrar on-a form which is obtainable from 
the offices of the registrar in Pretoria for this purpose, - 
of each licence which was issued by him or her in 
terms of section 25 of the Act. : 

(2) Such ‘notice shall be submitted to the registrar 
within: 30 days from: the date of issue > of, the licence 
concerned. 

Application for compulsory licences ; 

43.-(1) An application for the issue of a com- 
pulsory licence in, respect of a plant breeder’s right 
shal 

_(a) be. submitted i in writing to the registrar; . 

_ (b)- indicate the published particulars of the applica- 
tion concerned: 

© set out. the: reasons “why ‘the applicant 
concerned | considers the refusal by the holder 

. of the plant breeder’ s right concerned to issue a 
~ license, :or the | conditions imposed to ‘be 

: unreasonable; and ; 

“'(d) be- accompanied by the fee specitiod in item 8 
of Table 2.. 

(2) The: registrar. may. direct that such application be 
substantiated by such. proof, as he or she. may. deem 
necessary. : 

(3) A person thus applying shail serve.a L copy of any: 
document ‘and: proof submitted in terms. of subregula- 
tions: (1) and (2).on the: holder. of:the plant breeder’s 
right: concerned ‘and shall furnish the. fegistrar with 
proof. of service thereof. . 

(4) The holder of: such. ‘plant. breeder's right may 
within 60 days from the-.date.of receipt ofthe document 
and proof referred to in subregulation (3), or within 
such further time as the registrar may. allow, lodge a 
counter-statement with the..registrar’ in which the 
particulars of any. ground: upon which he or she. 
contests the application. concerned : are Set Out, 

Trapster of plant breeders’ rights 

. (1) ‘The holder of a plant breeder's. right shall 
natty the registrar on a form which is obtainable from 
the offices of the registrar in Pretoria for this purpose, 
of the fact’ that-such-a right or any part thereof has 
been transferred to another person. — 

) Such: notice shall— - 

@) be submitted within 30° days. from the date on 
* which: the plant. breeder's right concerned ora 
portion thereof was transferred; and | 

“ (b). be accompanied by the fee ‘specified in item 9 
, of Table 2. a 
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Tydperk \ van alleenreg 

11(a).. Die houer van ’n planttelersreg ten opsigte 
van ’n variéteit van ’n soort plant in kolom 1 van Tabel 
1 aangedui, het gedurende die tydperk in kolom 4 van 
voormelde Tabel teenoor die naam van die betrokke 
soort plant aangedui, die alleenreg | in artikel 23 van die 
Wet bedoel. . 

Kennisgewing van lisensiés 

12. (1) Die houer van ’n planttelersreg moet die 
registrateur op ’n vorm wat vir dié doel van die kantore 
van die. registrateur in Pretoria verkrygbaar is, in 
kennis stel van elke lisensie wat ingevolge artikel 25 
van die. Wet deur hom of haar uitgereik is. 

(2). So’n kennisgewing moet binne 30 dae vanaf die 
datum van uitreiking van die betrokke lisensie by die 
registrateur ingedien word. 

Aansoek om verpligte lisensies 

13. (1) 'n Aansoek om die uitreiking van ’n 
_ verpligte. lisensie ten opsigte van ’n, planttelersreg 
moet— 

(a) Skriftelik by die registrateur ingedien word; 

(0) die : gepubliseerde besondérhede van die 
. betrokke aansoek aandui; 

~ (Cc) die redes uiteensit waarom die. betrokke 
_- -applikant meen dat die weiering deur die houer 

' van die betrokke planttelersreg om ’n lisensie 
uit te reik, of die voorwaardes opgelé, onredelik 
is; er 

(d) vergesel gaan van die geld in item 8 van Tabel 
2 aangedui. 

_(2) Die. registrateur kan vereis dat so\'n aansoek 
gestaaf word met die bewys wat hy of sy nodig ag. 

(3) lemand wat aldus aansoek doen, moet ’n afskrif 

van. enige dokument en bewys wat ingevolge sub- 
regulasies (1).en (2) ingedien is, aan die houer van die 

betrokke -planitelersreg verskaf en bewys van 
sodanige verskaffing aan die registrateur voorsien. 

(4) Die houer van so ’n planttelersreg kan binne 60 
dae vanaf die datum van ontvangs van die.dokument 
en bewys in subregulasie (3) bedoel, of binne die 
verdere » tydperk wai die registrateur toelaat, ’n 
teenverklaring by die registrateur aanteken waarin die 
besonderhede uiteengesit word van elke grond 
waarop hy of sy die betrokke aansoek betwis. 

Oordrag van planttelersregte | 

'. 44. (1) Die houer van 'n planttelersreg moet die 
registrateur op ’n-vorm wat vir dié doel van die kantore 
van, die .registrateur in Pretoria verkrygbaar is, in 
kennis stel van die feit dat so ’n reg of ’n deel daarvan 
aan iemand anders oorgedrais. — 

(2) So ’n kennisgewing moet— 

-(a) binne. 30.dae vanaf die datum waarop. die 
- betrokke planttelersreg of ’n deel daarvan 
_oorgedra is, ingedien word; en 

(b) vergesel wees van die geld in item 9 van Tabel 
_ 2 aangedui.
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8) When the registrar has been notified. of the 
transfer of a plant breeder’s right as contemplated in 
subregulation (1), the particulars specified in item 6 of 
Table 3, in respect of such transfer shall be published. 

Alteration of denominations. 

'45.°(1) An application for the alteration’. or 
supplementation of the denomination approved for a 
variety in respect of which a plant breeder’s right has. 
been granted shall— 

(a) be submitted to the registrar by the holder of the 
plant breeder’s right concerned on the form 
which is obtainable from the offices of the 

‘registrar in Pretoria for this purpose; and 

(b) be accompanied byt the fee specified in item 10 
of Table 2. 

(2) If the registrar intends | to approve the 
alteration or supplementation of the denomination of a 
variety, the particulars specified in item 7 of Table’ 3 in 
respect thereof shall be published. 

(3) An objection against the intended approval of an 
alteration or supplementation shall— 

‘(a) be lodged with the registrar in writing within 
_three. months from the date.on which the 
particulars thereof were published in terms of 
section 32 (4) of the Act; 

_ (b) state the name and address of the person. 
objecting; 

(c) indicate the published ‘particulars of the 
- application concerned; 

(d) state the grounds on which it is based; and 

(e) be accompanied by the fee specified in item 11 
of Table 2. 

(4) The registrar may direct that such objection be 
substantiated ‘by such proof as he or she may be 
deemed necessary. 

(5) The registrar shall publish the particulars 
specified in item 8 of Table 3 in respect of the 
denomination of a variety after he or she has approved 
an alteration or supplementation thereof. 

Termination of plant breeders’ rights © 

16. (1) An objection against the intended termina- 
tion of a plant breeder’s right of which the holder 
thereof or the holder of a licence therein has been 
notified as contemplated in section 33: (2) of the: Act 
shall— 

(a) be lodged in writing by the holder of the plant 
- breeder’s right’ concerned or the holder of a 
licence therein; 

(b) be lodged with the registrar within 60 days from 
the date on which a person referred to: in 
paragraph (a) has been notified-thereof;. 

(c) state the name and address of the person 
. objecting; 

(d) indicate the published. particulars of the plant 
_breeder’s right concerned; 

-(e) state the grounds. on which the objection is 
based; and 

3) Wanneer die registratour van die oordrag ve van ’n 
planttelersreg in kennis gestel is soos in. sub- 
regulasie (1) beoog, moet die besonderhede i in’ ‘item 6 
van Tabel 3 aangedui, ten opsigte van: sodanige 
oordrag, gepubliseer word. 

Wysiging van benamings 

15. (1) 'n Aansoek om die ‘wysiging of aanvulling 
van die benaming wat goedgekeur is vir ’n variéteit ten 
opsigte waarvan ’n planttelersreg toegestaan - is, 
moet— 

(a) deur die houer van die betrokke. planttolersreg 
op ’n vorm wat vir dié doel: van die kantore.van 
die registrateur in Pretoria verkrygbaar is, by: die 
registrateur ingedien word; en . 

_.(b) vergesel gaan van die geld in item 10 van n Taba 
2 aangedui. ows 

(2) Indien die registrateur beoog om die wysiging of 
aanvulling van die benaming van ’n variéteit goed te 
keur, moet die besonderhede in item 7 van Tabel 3 
aangedui, ten opsigte daarvan gepubliseer word. : 

(3) ’n Beswaar teen die beoogde goedkeuring van 
'n wysiging of aanvulling moet— 

' (a) skriftelik by die registrateur aangeteken ‘word 
binne drie maande vanaf die datum waarop die 
besonderhede daarvan ingevolge’ artikel 32 (4) 
van die Wet gepubliseer is; 

. (b) die naam en adres van ‘die persoon wat 

, beswaar maak, verklaar; 

(c) die gepubliseerde besonderhede van. die 
betrokke aansoek, aandui; 

.. (d) die gronde verklaar waarop dit gebaseer i is;en 

(e) vergesel gaan van die geld i in item 11 van. Tabel 
2 aangedui. bees 

(4). Die registrateur kan vereis dat so.’n beswaar 
gestaaf word met die bewys wat hy of sy nodig ag. ;. 

* (5)Die registrateur moet die besonderhede in item 
8 van Tabel 3 aangedui, ten opsigte van die benaming 
van ’n variéteit publiseer nadat hy ‘of sy’ n 1 wysiging of 
aanvulling daarvan goedgekeur het. . 

Beéindiging van planttelersregte 

16. (1) ’n Beswaar teen die voorgenome beéindig- 
ing van ’n planttelersreg waarvan die houer daarvan of 
die houer van.’n lisensie daarin in kennis gestel i is'soos 
in artikel 33 (2) van die Wet beoog, moet— . 

(a) skriftelik deur die houer van die betrokke plant- 
telersreg of die houer van ’n lisensie daarin, 
aangeteken word; ' 

(b) binne 60 dae vanaf die datum waarop n per- 
soon in paragraaf (a) | bedoel, daarvan in kennis 
gestel is, by die registrateur aangeteken. word; 

(c) die naam en adres van die persoon wat 
beswaar maak, verklaar; 

(d) die gepubliseerde besonderhede . van die 
betrokke planttelersreg aandui; 

(e) die gronde verklaar waarop. die. beswaar 
_ gebaseer is; en —
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_ (f). be accompanied by the fee specified in item 12 
. Of Table 2. . 

(2) The registrar shall publish the particulars speci- 
fied in item 9 of Table 3 in respect of the termination of 
a plant breeder’s right. 

(3) The holder of a plant breeder's s right shall return 
the certificate of registration issued in respect thereof 
to the registrar within 30 days from the date of the 
publication referred to in subregulation (2).. 

Voluntary surrender of plant breeders’ rights 

17. (1).A notice by the holder of a plant.breeder’s 
right that he or she is surrendering such a right, shalli— 

(a) be submitted to the registrar on a form which is- 
obtainable from the offices of the registrar | in 
Pretoria for this purpose; and 

(b) be accompanied by—- 

(i) the fee specified in item 13 of Table 2: and 

(ii) the certificate of registration issued in 
respect of the. plant breeder’s right 

- concerned. 

(2) The registrar shall publish the particulars 
specified in item 10° of Tabie 3 in respect of the 
voluntary surrender of a plant breeder’s 3 right. 

Recognition of agents" 

18. (1) The registrar may recognise a person as 
an agent if he or she is satisfied that such person— 

(a) is of good standing; and - 

(6) has suitable qualifications and adequate ex- 
perience; 

and is therefore able to represent a person applying 
for the grant of a plant breeder’s right or the holder of 
such right and to further.the interests of such person or 
holder. _ 

(2) A notice in “connection with the designation ¢ or 
substitution of an agent shall— . 

-(a) be: furnished by-a person who has applied for 
. the grant of a plant breeder's right ‘or by the 
holder of such right; 

(b) be submitted to the registrar on a form which is 

obtainable from the offices of the registrar in 

Pretoria for this purpose; and 

(c) be submitted within 30 days from the date on 
which such designation or substitution has 
come into effect. 

Notice of change of address 

19. Any change of the address which, for purposes 
of correspondence is specified in an application for the 

grant of a plant breeder’s -right, or of an address 
entered in the register, shali— 

(1) as the case may be, be furnished by— 

(a) the person who has applied for the grant 

of the plant breeder’s right concerned; 

(f} vergesel gaan van die-geld in item 12 van Tabel 
2 aangedui. 

(2) Die registrateur moet die besonderhede in item 9 
van Tabel 3 aangedui, ten-opsigte van die beeindiging 
van ’n planttelersreg publiseer. 

(3) Die houer van ’n planttelersreg. moet die 
sertifikaat van registrasie | wat ten opsigte daarvan 
uitgereik is, binne 30 dae vanaf dié datum van die 
publikasie in subregulasie. @) bedoel, aan die registra- 
teur terugstuur. 

Vrywillige afstanddoening van planttelersregte 

17. (1) 'n Kennisgewing deur die houer van ’n 

planttelersreg dat hy of sy afstand doen van so 'n reg 
moet— 

(a) by die registrateur, op ’n vorm wat. vir dié doel 
van die kantore van die registrateur in Pretoria 
_verkrygbaar is, ingedien word; en | 

(b) vergesel gaan van—~ 
(i) die geld in item 13 van Tabel 2 aangedui; 

en 

(ii) die sertifikaat van registrasie wat ten 
opsigte van die betrokke planttelersreg 
Uuitgereik is. 

(2) Die registrateur moet die besonderhede in item 
10 van Tabel 3 aangedui, ten opsigte van die vrywillige 
afstanddoening van ’n planttelersreg publiseer. 

Erkenning van agente 

18. (1) Die registrateur kan ’n persoon as'n agent 
erken indien:hy of sy oortuig is dat sodanige persoon— 

(a) van goeie naam is; 

(b) oor geskikte kwalifikasies en voldoende erva- 
‘ring beskik; 

en daarom in staat is'om ’n persoon wat aansoek om 
- die toestaan van ’n planttelersreg doen of die houer 
van so.’n reg, te verteenwoordig en om die belange 
van sodanige persoon of houer te bevorder. 

(2) ’n Kennisgewing in verband met die aanwysing 
of vervanging van ’n agent moet— 

(a}.deur iemarid wat aansoek om die toestaan van 
‘n planttelersreg gedoen het of deur die houer 
van so 'n reg verstrek. word; 

(b) by. die registrateur op 'n vorm wat vir dié doel 
. van die kantore van die registrateur in Pretoria 
verkrygbaar is, ingedien word; en 

(c) ingedien word binne. 30 dae vanaf die datum 
. waarop sodanige aanwysing of vervanging in 

werking getree het. 

Kennisgewing van adresverandering © 

19. Enige verandering van die adres wat vir korre- 
spondensiedoeleindes in ’n aansoek om die toestaan 
van ‘n planttelersreg aangedui is, of van 'n adres wat 

in die register aangeteken is, moet— 

(1) na gelang van die geval, verstrek word deur— 

(a) die-persoon wat aansoek om die toestaan 
_ van-die betrokke planttelersreg gedoen 
het;
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6) the. holder of the. plan breeder’ Ss right. con- 

- cerned; 

(c) the legal. representative or + agent of such 
‘applicant or holder; or 

_(d) the person to whom a licence or sompul: 

sory licence has been issued in respect of 
the plant breeder’s right concerned; 

(2) be submitted to the registrar on a form which i is. 
obtainable from the offices of the registrar in 

Pretoria for-this purpose; and 

(3) be ‘submitted within 30 days: from the date on 
which such change of: address has come into 

effect. 

Register of plant breeders’ rights 

20. (1) In the register of: plant . breeders’ rights" 
~ referred to in section 4 of the Act shall be entered— - 

(a) the kind of plant to which each variety belongs; 

(b) the denomination of each variety and any 
approved alteration thereof; 

(c) the principal characteristics of each variety and, 
, where varieties are produced: by a cross 

between certain hereditary components, the 
principal characteristics of such.components; 

(d) the full name and address of the original breeder 
of each variety; 

(e) the name and address of the holder of the plant 
- breeder’s right in each variety and the name 

‘and address of each person to whom such right 
has been transferred; 

(f) the name and address of the person who has 
been appointed as the agent of any person 
referred to in paragraph (e); | 

(g) the date of inception of the plant. breeder’ s right 
in-each variety; 

(h) the date on which a plant breeder’ s S right o ceases 
to exist and the reason. therefor; : 

(i) the name and address of each person te whom 
‘a licence or a compulsory licence has been 
issued in terms of the Act for the use of a plant 
breeder’s right; and 

-(j) such other particulars as the. registrar may, 
subject. to the provisions ‘of the Act, deem 

- necessary. 

(2) The fee specified in item 14 of Table 2 shall be 
payable by a person requesting inspection of the 
register of plant breeders’ rights. 

Inspection in and copies of documents 

21. (1) Any person— 

(a) desiring to inspect a document ‘submitted to the 

registrar in connection with an. application for 

the grant of a plant breeder’s right; 

(ob) requiring .a- copy of any particulars in the 

_ register, or. S a document referred to in 

paragraph (a); 0 

(b) die houer van die betrokke planttelersreg; 

(c) die regsverteenwoordiger of agent van S0- 
- danige applikant-of houer; of 

(d) die’ persoon aan wie 'n lisensie ‘of verpligte’ 
lisensie ten opsigte van die betrokke plant- 

- telersreg uitgereik is; - 

(2) by die registrateur op ’n vorm wat vir dié doel 
van die kantore van die registrateur in Pretoria 

verkrygbaar is, ingedien word;en = tit 

(3) binne 30 dae vanaf die datum waarop sodanige | 

adresverandering in werking | getree het, - Inge- 
dien word: oo 

Register van planttelersregte 

20.. (1) In die register van planttelersregte i in artikel 4 
van die Wet bedoel, word aangeteken— 

(a). die soort plant waartoe elke variéteit behoort; 

~“(b) die benaming van elke variéteit en elke goed- 
gekeurde verandering daarvan; 

- (c) die belangrikste ‘eienskappe van elke variéteit 
en, waar variéteit voortgebring deur ’n kruising 

- tussen sekere oorerflike komponente, die 
belangrikste eienskappe van sodanige Kompo- 
nente; 

(d) die volle naam en adres van die oorspronklike 
teler van elke variéteit; 

(e) die naam en adres van die houer van ndie plant- 
telersreg in elke variéteit en die naam en adres -. 
van elke persoon aan wie, sodanige reg 
oorgedra is; . 

(f) die naam en adres van enige persoon wat as 
die agent van ’n persoon in paragraaf (e) 
bedoel, aangestel is; 

(g) die aanvangsdatum: van die Planttelersreg in 
elke variéteit; — 

(h) die datum waarop ’n planttelersreg ophou om te 
. bestaan en die rede daarvoor; 

() die naam en adres van elke persoon aan wie n 
lisensie of ’n verpligte lisensie ingevolge die 

_ Wet uitgereik is vir die gebruik. van ’n_plant- 
telersreg; en 

(i) sodanige ander besonderhede as. wat die 
registrateur, behoudens die bepalings van die 

- Wet, nodig ag. 

(2) Die geld: in item 14 van Tabel 2 aangedui, is. | 
betaalbaar deur iemand wat insae in die register van 
planttelersregte versoek. 

Insae in en afskrifte van dokumente. 

21. (1) Enige persoon— 

(a) wat insae in ’n dokument verlang wat in ° 

- verband met ’n aansoek om die toestaan van ’n 

planttelersreg by die registrateur ingedien is; 

(b) wat ’n afskrif van enige -besonderhede indie 
register, of van 'n dokument in- ‘Paragraat (a) 

_ bedoel, verlang; of
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(+ requiring a. “certificate by the registrar. in 

ost connection with particulars or a document 

referred to in paragraph (b);. 

shall apply therefor on a form which i is obtainable from 

the offices of the. registrar in Pretoria for this purpose. 

(2) Such application shall be accompanied by the 

appropriate application fees specified in items 15, 16 

and 17 of Table 2. 

Appeal to the minister 

22. (1) An appeal in. terms of section 42 of the Act, 

shall— 

(a) be lodged with the Director-General in writing 

within 60 days from the date on which the 
- registrar has given the appellant written notice 

of the decision or action concerned; 

(b) state the reference number and the date of the 
- document by means of which such appellant 
was notified of that decision-or action; 

(c) state the grounds on which the appeal is based; 

and 

(d) be accompanied by the fee specified in item 18 
of Table 2. 

(2) An appeal shall— 

(a) when forwarded by post, be addressed to— 

The Director-General: Agriculture 
. Private Bag.X250 

PRETORIA 

0001; or 

(b) when delivered by hand, be delivered to— 
The Director-General: Agriculture 

Dirk Uys Building. 

Hamilton Street 

» PRETORIA. 

Remuneration of chairperson “and members of 
appeal boards 

23. A person who is appointed in terms of section 

42 (2) (a) of the Act, as a member of an appeal board, 

and who is not an officer, shall be remunerated according 
to Category C of the Manual for the Application of the 

System for the Administration of the Service Benefit © 
Packages for Office-bearers of, Certain Statutory and 

other Institutions. 

Payment of fees 

24. (1) Postage on and delivery costs of any 

application or document submitted in terms of these 
regulations, as well as on or of anything else pertaining 
thereto, shall be prepaid. 

(2) Any fee payable in terms of these regulations, 

shall be paid by means of a cheque, postal order or: 

money order made out in favour of the Director- 

General: Agriculture: Provided that if such fee is — 
delivered by hand, it may be paid in cash. 

(c) wat’ n sertifikaat deur die registrateur verlang in 

verband met besonderhede. of ’ n dokument in 
paragraaf (b) bedoel:’ 

moet op ’n vorm wat vir dié doel van die kantore van 
die registrateur in Pretoria verkrygbaar is, daarom 
aansoek doen. hy 

- (2) So n aansoek - moet van die . toepaslike 
aansoekgelde in items. 15, 16 en..17 van Tabel 2 
aangedui, vergesel gaan. 

“en by die minister 

- (1) ’n Appel ingevolge artikel 42 van die Wet 
moet 

(a) skriftelik by die Direkteur-generaal aangeteken 
word binne 60 dae vanaf die datum waarop die 
registrateur..die- appellant skriftelik van die 
betrokke beslissing of stap kennis gegee het; 

(b) die: verwysingsnommer en datum van die 
dokument deur middel waarvan so 'n appellant 
van daardie beslissing of stap kennis gegee is, 
vermeld; 

(c) die. gronde verklaar waarop die appal gebaseer 
is; en 

(d) vergesel gaan van die geld in item 18 van Tabel 
. 2 aangedui; 

(2) ’n Appél moet— 

(a) wanneer per pos gestuur, geadresseer wees 
aan— 

.. Die Direkteur-generaal: Landbou 
_Privaatsak X250 

_. PRETORIA 
0001; of 

(b) wanneer per hand afgelewer, aigelewer word 
by— 

Die Direkteur-generaal: Landbou 
Dirk Uysgebou 
Hamiltonstraat 
PRETORIA. ~ 

Besoldiging van voorsitter en lede van appélrade 

23. ’n Persoon wat ingevolge artikel 42 (2) (a) van 
‘die Wet as lid van ’n appélraad aangestel is en wat nie 

’n beampte is nie, sal besoldig word volgens Kategorie 
C van die Handleiding vir die Toepassing van die 

Stelsel vir die Administrering van die Diensvoordele- 
pakkette vir Ampsdraers van sekere Statutére en 

ander instellings. . 

Betaling van gelde 

24. (1) Posgeld op en afleweringskoste van «’n 
aansoek of dokument wat ingevoige hierdie regulasies 
ingedien: word, asook op of van enigiets anders in 
verband daarmee, moet vooruitbetaal word. 

(2) Enige -geld wat ingevolge hierdie regulasies 
- betaalbaar is, moet per tjek, posorder of poswissel wat 

ten gunste van die Direkteur-generaal: Landbou 
uitgemaak is, betaal word: Met dien verstande dat 
indien sodanige geld per hand afgelewer word, dit in 
kontant betaal kan word.
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(3) Subject : to the p provisions of section 42 2 (8) of the 

Act, fees which are paid ‘in terms of these regulations 

shall not be repayable. ee RE 

Address for the submission of documents 

28. Any | application, notice, objection. or ‘other’ . 

document which is to be submitted'to the’ registrar. in - 

terms.of these regulations shall— : . 

(a). when forwarded by post, be addressed bo oe 

The. Registrar of Plant Breeders’ Rights 

Private Bag: ‘X258 Pye 

- PRETORIA - 
0001; oF 

+ (0) when delivered. by: hand, be addressed to or 
"delivered to 

The Registrar of: Plant Breeders Rights 

oo Directorate: Plant and Quality. Control oo 

’ Block V—Agriculture Building | 

- +, Hamilton Street oo 

: No. 18266. 48. : 

“@) Behoudens die , bepalirigs v van artikel 42 (8) van 

a - die: ‘Wet is gelde- wat. ingevoige. hierdie regulasies 
‘betaal is, nie terugbetaalbaar nie. . 

: Adres van indiening van dokumente” 7 OS 

7. 2B. Enige aansoék, kennisgewing, beswaar | of 
‘ ander dokument wat ingevolge. hierdie: regulasies. by 

ce die registrateur ingedien moet word, tioet— — os 

(a) wanneer per pos gestuur, _geadresseer wees 

aan— ere 

. Die Registrateur van: Plantelersrente - 
~’Privaatsak X258 © 

. PRETORIA 

‘0001; of 

© wanneer per hand algelewer, geaddresseer 
_ wees aan of afigelewer word by—* -” me 

os .. Die Registrateur ‘van Planttelersregte 

_-Direktoraat: Plant- en: ‘Gehaltebeheer 7 
“Blok V—Landbougebou ane 

- -Hamiltonstraat 

    

  

  

  

  

  

    

        

      
  

PRETORIA.. Zz is) PRETORIA os cs 

“TABLE 1. /TABEL 1 oe ie 

_KINDS OF PLANTS AND PERIODS OF RIGHTS | wu aaa 

_ SOORTE F PLANTE EN’ TERMYNE VAN: REGTE . oy ne 

Reg. 11; i Ha re oo 

“Kind of plant/Soort plant 7/0 ee pe 

BEE ee | Period of plant | Petiod of 

SE Rs —_ oof ete, breeder ey right ~ sole right’: ~ 

Botanical name Common: name. 7 | Category (years): | (years) 7 

Botaniése haam _ - - Gewone naam me Kategorie |. “ Termyn van’ : “ Termyn van 

mes de Planttelers-: | .-alleenreg . . 

Ok Loy Soe reg (jare) _-(jare) i 

Abutilon Mill (AWA Spe. ) caeiceatessneessasie Flowering maple, Chinese lantern’ | B 7 25 fae 8 
"a b.: Blomwattel; Chinese: lantern . ce Se, 

Acacia pode Gunn. exG. Don ‘Queensland: silver wattle, “Pearl BO ue 26... wf 8. 

i acacia/Lierwattel, Vaaimimosa ae Ra ee 

Actiniia éhinensié Planch. . vepseesiis seosneeetes Kiwitruit/kiwiveug «: lies woe detasane. [+ BL 6 2B 28 

Agapanthus LHeérit. (alvalle spp.) a wes Agapanthus;, Blue ily/Agapant, Blou- A. 20°. "BS 

La _ kandelaar, Bloutelie is a ” we PE Boe 

x Agrotriticum Citerri et Giacom. (Agro- -Agrotritcum : Jn A 900 os SS 5 . 

pyron x Triticum) : - a i a oo 

Allium Copa Loy... fepeees “| ‘Onion. A 20: oof. SB 

Aloe L. (AlV/Alle “SDp.) secice seebenes ‘henesaseeriey | Aloe/Aalwyn: see A 20-0 [BS 

Alstroemeria . (ANAS SPP) enrnrnnn | Peruvian ily, Inca ily Perulle, Inka- yo AS 20 Be 

Ce ‘lelie os has we a, 

Ananas comosus (L.). Mette | Pineapple/Pynappel.. oesaes at B, Be Be 

Anthephora pubescens’! N@@S wo... | Bottle brush. grass/Borseliiegras...: Po A 5 BOS Be 

Anthurium Schott (AIVAlle spp. Jersieseeens Anthurium ....cceceeecldscceseetes vee cessessandgoaen . pe A 20 oop “5 . 

Arachis.L. (All/Alle SPP2) -oelceesectesesechetec Groundnut/Grondboon.....s vied AU be 20 pce, 5 

Arctotis:L. (AWV/Alle SPP.) «i+ essen Sheets | Arctotis/Gousblom .. a . A 2208 ef Bs   
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1 . 3 

Kind of plant/Soort plant 

Period of plant Period of 

breeder’s right | __ sole right 
’ Botanical name Common name Category (years) _ |. | (years) 
Botaniese naam Gewone naam Kategorie; | Termyn van Termyn van 

Planttelers- alleenreg 
. eg (jare) (jare) 

Argyranthemum Webb ex Sch. Bip.| Daisy bush, White marguerite/Made- A 20 5 
(All/Alle spp.) liefiebos 

Aster L. (All/Alle spp.) Michaelmas daisy, Star wort, Frost A 20 5 
flower/Michaelmas madeliefie 

AUIAX BIG .....esecccceceeretetseeteneees a AUIAX.....ceeesseee neces ee senenteeseensueenseeeees B 25 8 
Avena L. (AI/Alle SDD.) oo. Oats/HAWel........ccccccecscescescestenssseeses A 20 5 

Barleria L. (All/Alle Spp.) ........:::cc0ccceeeese Barleria .........eeseecssssedeesessssecseeseearie A 20... © ‘5 
Begonia L. (All/Alle spp.)...........+ Veveeeeaees Begonia... ecessseesseesssessenseedeeages A 20 5 
Bergenia Moench. (All/Alle spp.)............. Elephant’s ear, Siberian saxifrage/ A: 20. 5 

. Siberiese steenbreek 
Beta vulgaris L. subsp. vulgaris var. con-| Garden beet/Tuinbeet ..........00....0.. A 20 5 

ditiva Alef. : Le 
Bougainvillea Comm. ex Juss. (All/Alle} Bougainvillea.........cccece cece rece : A 20 5 

spp.) wo 
Brachiaria brizantha (Hochst. ex A. Rich.) | Bread grass/ Broodsinjaalgras......... A: 20 5 
Stapf ; 

Brachycome Cass. (All/Alle spp.)........... Swan river daisy/Australiese made- A 20. § 
liefie ; 

BIFASSICA NAPUS. Ly «0... ceesessccetecseeenteeteeeeees Forage rape/WeiKOOI.........:.cccceees lo OA 20 . 5 
Brassica napus L. var. napobrassica (L.) | Swede/Sweedse raap...........cccse A 20 5 
Reichb. en 

Brassica oleracea L. convar. acephala| Fodder kale/Beeskool ...........-..-20++ A 20 5 
(DC.) Alef. 

Brassica oleracea L. convar. acephala| Curly kale/Boerkool...........00.00000 sees A 20 5 
(DC.) Alef. var. sabeliica L. 

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) | Cauliflower/Blomkool ........0...cc.eee -A 20 5 
Alef. var. botrytis L. , 

Brassica oleracea L. convar. capitata (L.) | Cabbage/KOpkOol .........seecececeeceeeees A 20 5 
Alef. var. capitata (L.) Alef. — 

Brassica oleracea L. convar. capitata (L.) | Savoy cabbage/Savojekool, Savoi- “ A 20 5 

Alef. var. sabauda L. kool : 

Brassica rapa L. var. rapa (L.) Thell........ TUINIP/RAAD .......ceceseccsselecessseeseeesnens A 20 5 

Bromus catharticus Vahl .......ccceccceces Rescue grass/Reddingsgras......:..... A 20 5 

Brunia Lam. (All/Alle spp.) ...........ccccce Brunia/Stompie ...........::..sceecceeceeseeees B ° 25 8 

Callistemon R. Br. (All/Alle spp.)............. Bottle brush/Bottelborsel, Perdestert B 25 8 

Camellia L. (AIVAlle Spp.).....--.-.1cceccsccies Camellia, Japonica/Kamellia, Japonika . B 25 ° 8 

Camellia sinensis (L.) O. Kuntze TOasTOe o.eeececcccssccsseessesseetesssesseeensnee B 25 8 

(= Thea sinensis L.) a 
Canna L. (All/Alle Spp.) .........ccccccseeeseeee Canna/Kanina ......ccccccsesccceeseeeeeeees A 20 5 
Capsicum L. (All/Alle spp.) .........c:cccee Pepper, Paprika/Rissie, Paprika ...... A 20 5 

CAPICA PAPAYA L. ee ceccececsscsessestssceteeteeses Pawpaw/Papdja .........ccscccecsesseeees Jo B 25 8 
Carya illinoinensis (Wangenh.) K. Koch.. | Pecannut/Pekanneult.......0...0.000000 +  =B 25 8 

Cenchrus ciliaris L........ peneeaeeeneneneeeaeteeenees Blue buffalo grass/Bloubuffelgras - A 20 5 

Chamelaucium Desf. (All/Alle spp.) ........ Wax flower, Wax plant/Wasblom, B. 25 8 

Wasplant 

Cheiranthus L. (AlV/Alle spp.) ..........000 Wall flower/Muurblom...............06 A: 20 5 

Chloris gayana KUNIN.......:cccceceeeeseeseees Rhodes grass/Rhodesgras........... A 20 5 

Chrysanthemum L. (All/Alle spp.) ........... Chrysanthemum/Krisant, Aster...:. A 20 5 

Citharexylum Mill. (All/Alle spp.) ............. Fiddlewood/Vioolhout ..............:006 B 25 8 

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Watermelon/Waatlemoen, Maka--. A 20 5 

Nakai   taan       
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1 2 3 4 

Kind of plant/Soort plant 

, Period of plant | Period of 
— breeder’s right sole right 

Botanical name * Common name Category (years) (years) 
Botaniese naam.. Gewone naam Kategorie Termyn van Termyn van 

a Planttelers- alleenreg 
reg (jare) (jare) 

Citrus L. (AII/Alle SDD.) .......sccceseeseceeereees Sweet orange, Lemon, Grapefruit, B 25 8 
Loose skin citrus types, Other 

citrus (Bitter Seville, Lime, 

Kumquat)/Soetlemoen, Suur- 

lemoen, Pomelo, Losskil sitrus- 

soorte, Ander sitrus (Bitter 

Seville, Lemmetjie, Kumkwat) 

Glivia Lindi. (AIVAlle Spp.) ........ccceseeree Bush lily/Boslelie........... ce eeeees A 20 5 

Coffea arabica L.......- “essesessestsssaveatenseses Coffee/Koffie oo... eeesesceesssseeeees B 25 8 
Coprosma J. R. Forster et G. Forster | Mirror plant/Spieélpiant ................ A 20 5 

(All/Alle spp.) 
Cordyline Comm. ex Juss. (All/Alle spp.) | Dragon tree/Drakeboom............... A 20 5 

Cucumis L. (All/Alle Spp.).........:.:eeeee Sweet melon, Gucumber/Span— A 20 5 

spek, Komkommer 

Cucurbita L. (ANW/Alle spp.) .........ccneen Pumpkin, Squash/Fampoen, A 20 5 

Skorsie 

Cupressus L. (All/Alle spp.)........--eeee Cypress/Sipres ..........:::ccceceeeeeeees B 25 8 

Cyathea Sm. (All/Alle Spp.) ........ seen Tree fern/Boomvaring .........:.:0008 B 25 8 

Cydonia Mill. (Al/Alle spp.) «0... .eeeeere Quince/KWEDe? .........cccerecereeeeeeeees B 25 8 

Cynodon L. (All/Alle Spp:) .........ceseeereeee Bermuda grass, Couch grass/ A 20 5 

Bermudagras, Kweekgras 

Cyrtanthus L. f. (All/Aile Spp.) .........00 Fire lily/Vuurlelie ..............:0ceee A 20 5 

Dactylis glomerata L. ......:seccssccseeneseneee | Cocksfoot/Kropaargras ........:ssse A 20 5 

D@UCUS CAFOta Lo. eeeecsesesssesetneeneessneeens Carrot/Geelwortel ..........2::sscesereees A 20 5 

Dendranthema (DC.) Desm. .........2 eee Crysanthemum/Krisant .........:.ceee A 20 5 

(All/Alle spp.) 

Dianthus Caryophyllus L. ....cccseseceseesens Carnation/Angelier ...........:cssesceeee A 20 5 

Diascia Link et Otto (AlI/Alle spp.) .......... Twinspur/Pensie...........ccsscsseeseseens A 20 5 

Dieffenbachia Schott (All/Alle spp.)......... Dieffenbachia, Dumb cane/Stomriet, A 20 5 

eeeneeneseneeeeseeesesaeseneanesaaaaaenneseaseneseneensananens Verdoofblaar 

Digitaria eriantha Steud. .......ccesne Smuts finger grass/Smutsvingergras A 20 5 

Dimorphotheca Vaill. ex Moench ............ Bitou, Daisy / Bietou, Madeliefie, A 20 5 

(All/Alle spp.) Magrietiie 

Dipladenia A. DC. (See/Sien 

Mandevilla Lindl.) 

Duranta L. (AIVAlle SDD.) ........:-:eeceee Forget-me-not tree/Vergeet-my-nie- A 20 5 

boom . 

Eragrostis curvula (Schrad.) Nees.......... Weeping lovegrass/Oulandsgras ..... A 20 5 

Eragrostis tef (Zucc.) Trotter... Tet /Tefgras..........csssccseeesssressseneeseeees A 20 5 

Erica L. (AIWAIle SPD.) .... eee eseseseeseensens Heath/Heide .......... ee ceeseeseseeeeeeeeeee B 25 8 

Eucalyptus VHér. (All/Alle spp.) .........0. Eucalypt, gumtree/Bloekom............. B 25 8 

Euonymus L. (All/Alle Spp.) ........:.scscee “| Spindle tree/Speekbeenboom.......... A 20 5 

Eupatorium L. (All/Alle Spp.) ....ccccceee Eupatoriuim.......... ee ecseeseeeeteeeeeeeeneees A 20 #8 

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch | Poinsettia/Poinsettia, Karlienblom ... A 20 5 

Festuca arundinacea Schreber.............. Tall fescue/Langswenkgras............+. A 20 5 

X Festulolium Aschers. et Graebn. (Fes--| Festulolium, Hybrid fescue/Baster A 20 5 

tuca x Lolium). swenkgras 

FICUS Looe secccncceceeeseteeeenseeeaseesenenenentareaernees Fig tree, Rubber plant/Vyeboom, Rub- B 25 8 

berboom 

Fragaria ananassa X Duchesne ............. Strawberry/Aarbel ..............: seen A 20 5 

Freesia Klatt (All/Alle spp.)...........--2.2:0+ Freesia/Freesia, Kammelijie ............. A 20 5         
 



18 No.18266 | ~ GOVERNMENT GAZETTE, 12.SEPTEMBER 1997 - 
  

  

  

  

  

    

    

     

   

    

      

   

          

     

   

  

    

Kind of plant/Soort plant - 

BP Period of plant | Period of 
ee a Pp breeder’s right | sole right 

: Botanical name: “Common name © © °.° |'Category| (years) (years) 
_ Botaniese naam - ~' Gewone naam '- | ° | Kategorie} -Termyn.van: ‘|. Termyn van 

BE a fe Planttelers-. || alleenreg 
_ we a reg (jare) | Gare). 

Fuchsia L. (AIV/Al@ Spp.) .c...ecesseseiceesesteres Fuchsia, ‘Ladies’ eardrops/Fuchsia, A. 20°. 5 
ae ee | Foksia «... cee pe dee 

Gardenia Ellis (AWANE Sp.) ...2.-c.csesee: - Gardenia/Katiiepiering. nites } B. 25 8 
Gazania Gaertn. (All/Alle spp.) ........:-.00 Gazania/Gousblom,. Botterblom...... | A - 2 . J) 8 
Gerbera L. (All/Alle: spp.).:........ “veuantase ..... | Barberton daisy; Gerbera/Batber- A 25.4. 6° 
eee eT tonse madeliefie ss we Pe a Py oo 
Gladiolus |. (AIV/Alle SPP rere Gladiolus/Swaardielie . A -. 20.7 5 
Glycine max (L.). Merrill :.. Jsssuitesie | SOYA Dean/Sojaboon... oA 3 20° | »6e 
Gossypium hirsutum Losses jueiee | Cotton/Katoen...0.... A. 20-0 2: 5 
Grevillea R. Br. (AWANG SPP.) ceaceveseseeee | GreViNCA ...c.cccecceleelee m:) Be |B 
Gypsophila L. (AlI/Alle Spp.)......:--e:sce05 | Gypsophila, Baby's | A 20050 5 

Haemanthus L. (AII/Alle Spp.) .j.4...s000:4: “Haemanthus:.scjeincsscses — owes A. " 20.--- 5 
Hardenbergia Benth (AIV/Alle spp.)......... . Australian, lilac/Australiese lila .. A -, 20 5 
Hebe Comm. ex Juss. (All/Alle Spp.). weeeee Shrubby: veronica/Bosveronica . A - 20 - 5 
Hedera L. (All/Alle spp.) .... seees foaderseaeentens ae Ivy/Hedera, KlIMOP....2..00sespeicseen oA, 20: 5 

Helianthus annuus L. ........ seiguansutesseds Sunflower/Sonneblom.. ;..:.....:« nee fA 20. | 5 
Helianthus fuberosus. Le oe eeeeeeeetteeeeeebeneel Jerusalem artichoke, Girasole/Jeru- ° A 20° .- J 6 

. “-. . | *.:salemartisjok, Knolartisjok:_ : | Doe , a 
Hemerocallis L. (All/Alle SPP.) eee ee Day lily/Daglelie cece [OO AL, —. 20. 5 
Hibiscus L. (AWAlle SPP.) aeseeesseeees .. | Hibiscus, Rosemallow, Kenaf/Hibis- Be 25 . . 8 

ae kus; Vuurblom Poe Soy : 
Hordeum L: (AlWAile a Barley/Gars 2... nese A 20. ° 5. 

Hosta Tratt.. (AIVAlle’ Spp.) :.....sssseeseeeeeeee | Plaintain lily/Funkia .. vaidegeets wef OA 20. 5. 
Huimutlus (upuls L. ss. pesceseseseseesseeeseeceese | HOPS/HOD oc ecsecesicsesccseeceegebicececeeseeeens [oo A 20 5 
Hydrangea L. (AIVAlle Spp. ) sesseseecrseseneeees Hydrangea/Krismisroos, Hortensia , A 20 ‘5 

Hypericum L.. (AlVAlle spp.)...........:.... | Saint John’s wort/Sint “ahskruid.... A 20°. 5h. 
Iberis L. (AIVANG SPP.) ..c.c.ccceleceeeceeeeee | Candy tuft/Ske@efblom....i.ccccccscceee A 20 - 5) 
impatiens L. (AIWAlle.Spp.) «1... . | Snapweed/Springsaad, Springkruid A 20°: 5 
Ipomoea batatas (L.). LAM. ........c:seeee . Sweet potato/Patat....:..... sancheassenngucers pee A 20 5 

Jamesbrittenia O. Kuntze (Ali/Alle spp.) Jamesbrittenia.:.......... oaeeaees A (20... f° 9 6 
Juniperus L. (AlWAlle Spp.) .....-sssssssseseee Juniper, Cedar/Seder...... wef B. ar 8 
Koeleria Pers. (All/Allle SPP.) .----+-2 henseeeees Hair grass/Haargras......... heseee wien fA » Bev —& 
Lachenalia Jacq... ex J. Murr. (AIVAlle Lachenalia, Cowslip/Viootte, Ka A - 20. ° 5 

spp.), ee a -lossie 9° |. ee oo mo 
Lactuca- sativa L. etteneenaees scintinetetetatctn Lettuce/Slaal .....s..cleseetececnieceectineens [0 AL 20 5 
Lantana montevidensis (Sprengel) Brig. | Weeping lantana/T: reurlantana.......| A os 205 ‘6. 
Lathyrus tingitanus L. sespeeneeses seadavieneeseoees Tangier scarlet. pea, T. sweet pea, Je A. BQ ope B 

Ds | Gypsy sweet pea/Pronkerijie a Joo Oe 

Lavandula L. (AIVAlle spp.).. seleassess Mesaueetess Lavender/Laventel es A 20 00 5 

Leptospermum J. R. Forster et G. Myrtle/Mirt .. asepapsnsnsssseuseshcanenegues TA 200008 5 
Forster (All/Alle spp.) sof pe Ltt ks me 

Leucadendron R. Br. (All/Alle spp.) deneseens Conebush, Yellowbush/Tobos, Geel- PB. 26. 8 

i eucogpermum R. Br. (AIVAe spp). vies . | PicushionSpeldekussng. sate his Bu 25 8 

Lilium L, (AIWAlle SPP.) ccesiaeeteeedeeeees | Lily/Lelie nc. cceeceede pedaseee A: 20° 4. 

Litchi chinensis Sonn: sepeeenns Litchi/Lietsjie ............ Bo 2B. 8 
Lolium L. (AlVAlle Spp. . a | Rye grass/Raaigras .. AN . 20. 8 

Lupinus L. (All/Alle spp): \ Liebbaneeseeedenseesenes .T Lupin/Lupien . vetese JA . 20°F 5. 

Lycopersicon lyeopersicum (L) Karsten Tomato/Tamatie. wee OA. 20.000 5. 
"ex Farwell . . s ee oy a 

Lysimachia L: (AIVAlle spp. ee - Money wort/Penningkruid.. A Qo eS 
Macadamia F. Mueller (All/Alle spp:)....... | Macadamia/Makadamia..; Bo 2 2. 8 

Malus Mill. (AIAN @ Spp.).......0:.c.ceecceceeee AppleyARBEl sesees saaedoes “B- Bo Po 8 
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. Kind_of plant/Soort plant ; Co 

- oa Period of plant | Period of 
nn breeder’s right | __sole right 
Botanical name’ - Common name. - Category (years) “- “| °. (years) 
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a ~ 4 Planttelers- alleenreg 

reg (jare) (are)... 

Mandevilla Lindl. (=Dipladenia A: DC.) Chilean jasmine/Chileénse jasmyn.. ‘A 20° Be 

(All/Alle spp.) . : ° ae 
Mangifera indica L........ccscsecceee en Mang .....scceteccsssseieecescsessecesseetseeeses B 25 8 

Medicago murex Willd. (See/Sien M. oo 

sphaerocarpos Bertol.) 

Medicago Sativa L. .....cceccceseseesenteeeteee: Lucerne/LUSEMN .......eceereees nen A. 20 5 

Medicago sphaerocarpos Bertol. & =M. | Sphere medic/Sferiese medicago.... | A 20°) “5 

murex Willd.) oe oh . wos 
Medicago truncatula Gaertn... Barrel medic/Medicago ..........+..+. eee, A . 20°... 5 

Mimetes Salisb. (All/Alle-‘Spp.) ......-.--++4+++ Cape bottlebrush/Stompie ...:........... BB 25 8. 

Monarda L. (All/Alle Spp.)......ssecssseseceees Wild bergamot, horsemint/Monarda. | A - 20 5 

Musa acuminata Colla ........::::-scseseeee Banana/Piesang..........scssersseeeens B 25 8 

Narcissus L. (All/Alle Spp.) ........:cesee Narcissus/Narsing.... A 20° Be 

Nemesia Vent. (All/Alle spp.) .............0+ N@MOSIQ.. i. eceeeceediepenetecgeetereeesons A 20 . 8 
Nephrolepis Schott (All/Alle spp.) .......... Sword fem/Swaardvaring.... ‘ A. 20 768 

Nerine Herb. (All/Alle Spp.) .......:..:sceeree Nerine/Nerina, Berglelie..............2..44 A 20 5. 
Nerium L. (Alle/Alle spp.)........--.-.s000 . | Oleander/Selonsroos ..:..:..1.....:- basses .  B 25 8. 

Nicotiana tabacum L. .....cssssssesseseeceeeeees Tobacco/Tabak ...cesseessseteeseeceseeseees A 20 5 
Olea L. (AIVAlle Spp.) .........ceceecereereeeenees © | Olive/Olyf occ eeeeeeceeeceeeteeeteteeatien | B 25 8. 

Ophiopogon Ker-Gawil. (All/Alle spp.) ..... Lilyturf, Mondo, Snake’s-beard/ A 20 5 

Mondo, Slangbaard 

Ornithogalum L. (All/Alle Spp.) «2.0... Chincherinchee/Tjienkerientjee........ ‘A - 20 Be 

Orothamnus Pappe ex Hook. (Al/Alle | Marsh rose/Vleir00s ..2.......1 eee , B 25 © 8 

spp.) . - oe oo 
Oryza sativa Le csscessuesensoresesssenstensnsacenees Rice/RyS........ccee adeseeeeeeeeeeneeeeneess A 20 a) 

Osteospermum L. (All/Alle spp.) ....----++++- Bitou/Bietou:.........eeeeeee veceseceeeeee | A 20 5 
Pandorea Spach (All/Alle spp.)...........+++ PANCOFa ......ssssecsessetscnesseersessaceraees | OA 20 “Bh 
Panicum antidotale Retz. ...........+. caatensens Giant Panicum, Blue _panicum/ A 20 #5 

. Reuse panicum, Bloupanicum |. a 
Panicum deustum Thunb. ........000+ ae | Broad-leaved panicum/Breéblaar- A 20. 8 

_ buffelgras . oe 7 
Panicum maximum JaCQ. ......+-0-0+-, | White buffalo grass/Witbuffeigras ... A 20 5. 
Paranomus Salisb. (All/Alle spp.)............ “| ParanOmus...ssssescseesseecsescseesseeceeesse: B 25 8 

Passiflora Cdulis SiS. ........cceecceceenes Granadilla/Grenadelia, Granadilla.... . A 20 5. 
Pelargonium \Herit. (All/Alle spp.) ......... Geranium, Pelargonium/Malva ........ AL 20. 5 

Pennisetum glaucum (L.).R. Br. emend. | Pearl millet/Babala...............200e0 : A 20° 5 
Stuntz BO , a 

Pentas Benth. (AlI/Alle Spp.) ........s:-sse+0e PEMtAS ......secsseececsseteeeeee essststveseacessee [A 20. |... BS 
Persea americana Mill. .:.......csessee AvOCAdO/AVOKAdO .......cescccsseeeseeeesees . B.. 25 8 
Petunia Juss. (Ail/Alle spp.) ..........:---++ Petunia .........ccccsccsessesesees vastesseenses 7 20 5 

Phalaris aquatica Hack... | PRAVANIS ....sseeccescesessciseceseessesceseceeseeee |; OA 20. — 5 

Phaseolus coccineus L. .......0008 ee Kidney Bean/Nierboon senaeaeenecaneneeeees A 20 5 
Phaseolus Vulgaris L. ........--ssssssseseeees Be@an/Boon ........:esscceseescarierseceneeees AT - 20. 6.80 
Philodendron Schott (All/Alie spp.) ......... Philodendron, Elephant’ Ss ear/ A 20 5 

Olifantsoor . | _ vo. 

Phiox L. (AIV/Alle SPP.) ....t...cesseeerenseeneess Phlox/Floks ........... tesenseenduslacenenshecans A 20 5 

Phoenix dactylifera L....csccecceesseesesseseees Date palm/Dadelpalm .............. eeene - 8B 2... 8 
Phormium J. R. Forster et G. Forster FIAX/VIAS ........csecescessssseresssenenes eeseeeee OA 20°: ~ 5 

(All/Alle spp.) . 

Photinia Lindl. (AlV/Alle spp.) .........-1++206 (| Photinia... ecscsseseteceessseeserees -B 25 © 8 

Pimelea Banks et Soland. (AlV/Alle spp.) Riceflower/Pimelea .. Genedeouce vies A. 20 5° 

Pinus L. (AIVAlle SDD.) ....:c.csccceseseseeseseees Pine/Den oo... eesesceceseseeeee esueveelestavees B- 25 8 
Pisum L. (AIWAlle SPP.) «..2...ceeeeeeeseeteee POQ/ENt .......eeescsescsscedecsssessesseeseeeseees A - 20 5   
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Kind of plant/Soort plant 

Period of plant Period of 
breeder’s right sole right 

Botanical name Common name Category | © (years) (years) 
Botaniese naam Gewone naam Kategorie} Termyn van Termyn van 

Planitelers- alleenreg 

reg (jare) (jare) 

Plectranthus VHerit. (Ali/Alle spp.).......... Spurflower, Coleus/Muishondblaar, A 20 5 
Coleus 

Plumbago L. (All/Alle spp.)...........:..cee0e Leadwort/LOOdkruid ..........::ccccccceeee A 20 5 
Polypodium L. (AlIV/Alle Spp.) ..........s00 Polypody/Polypodium ...........ccesee A 20 5 
Protea L. (AIV/Alle Spp.) ........:ceccccssseesseeees Protea, Sugarbush/Protea, Suiker- .B 25 8 

bos 
Prunus amygdalus Batsch. [See/Sien 

- Prunus dulcis (Mill.) D. Webb] 
PFUNUS AFMONIACA L. ....ecccecceseeesssseeesscees Apricot/Appelkoos ..........-.cceusesese B 25 8 
Prunus avium (L.) Lin. .ssescessseseessseeseeenes Sweet cherry/Soetkersie ........cc B 25 8 
PIUNUS COLASUS L. ....csesccsesscssessseeceecenenens Sour cherry/Suurkersie ..........c.eee- B 25 8 
Prunus Comestica L. .....ccccseeseeseeteetsees European plum/Europese pruim, B 25 8 

Pruimedant , 
Prunus dulcis (Mill.) D. Webb (=Prunus | Almond/Amandel.............c:ccccsscssen- B 25 8 

amygdalus Batch) 

Prunus persica (L.) Batsch.........ccccece Peach/Persk@........cccccccsceesecesessseseees B 25 8 
Prunus persica (L.) Batsch var. nuciper- | Nectarine/Nektarien ............c.css0+000 B 25 8 

sica Schneid. 

Prunus salicina Lindl. .........:::cccceceeeess Japanese plum/Japanse pruim........ B 25 8 
PSidiUN QUAJAVA L. ...ecccssetcescestseeseseseeees Guaval/Koejawel ..........cccscsseseeenees B 25 8 
Pyrus L. (AlWV/Alle Spp.).....-..::.eccccssesescseees Pear/POel.......ccccsssessssessercessscsesesennes B 25 8 
Raphanus sativus L. var. oleiformis Pers. | Fodder radish/VoerradyS.......c0.000 A 20 5 
Rhododendron L. {All/Alle spp.) ............. Rhododendron, Rosebay, Azalea/ A 20 5 

Azalea, Bergroos 
Ribes L. (AIVAlle Spp.).......cscccsssesssseeceees Currant, Gooseberry/Kruisbessie..... B 25 8 
Ricinus COMMUNIS Lutes eeeeeeeees Castor bean,  Castor-oil-plant/ A 20 5 

Kasterolie 
Rosa L. (AlV/Alle spp.) ..........:ccccceeeceees ROSC/ROOS ......ececcscsssessesesesesseresesesees B 25 8 
Rosmarinus L. (All/Alle spp.)..............08 Rosemary/ROOSMAaryn .......ccccceccecees A 20 5 
Rubus L. (All/Alle Spp.) ......:.ccccsccseeeseeee Bramble, Raspberry/Braam, Fram- B 25 8 

boos 

Saintpaulia ionantha H. Wendl.............. African violet/Usambaraviooltjie....... A 20 5 
Scabiosa L. (AIVAlle SPD.) .....:scccccccsescees Pincushion flower / Koringblom, A 20 5 

Scabiosa 
Scaevola L. (AIVAlle Spp.) .........0:csecee SCACVONA oo... ececsseeecseseeeessassensseseatens A 20 5 
Schlumbergera Lem. (All/Alle spp.) ........ Crab cactus, Christmas cactus/ A 20 5 

Kersfeeskaktus, Krapkaktus 
Sclerocarya birrea (A. Rich.) Hochst. | Marula/Maroela ........cccccccccccccccoccocecee B 25 8 

subspp. caffra (Sond.) Kokwaro 

Secale cereale L. ..ececcccscscsseceseeseseseeees RYC/ROG oo. .seeccccescseesesssstsaceceenesenaes A 20 5 
Serruria Salisb. (Ail/Alle spp.) ...........0006 Spider bush, Blushing — bride/ B 25 8 

Spinnekopbos, Bruidsblom 
Setaria nigrirostris (Nees) Dur. ef Schinz | Black seed bristle grass/Swartsaad- A 20 5 

mannagras 
Setaria sphacelata (Schum.) Stapf et C. | Common setaria/Gewone setaria .... A 20 5 

E. Hubb. 

Solanum melongena L. var. esculentum | Egg fruit, Aubergine, Brinjal/Eiervrug A 20 5 
Nees 

Solanum tub@rosum L. ....ecccsecsescseeseees Potato/Aartappel «0... eeeeseceeeees A 20 5 
Sorghum bicolor (L.) Moench..........00.-- Grain sorghum/Graansorghum........ A 20 5 
Sorghum spp. [S. almum Parodi, S. | Forage sorghum/Voersorghum........ A 20 5 
sudanense (Piper) Stapf and/en 

hybrids/hibriede]          
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~ -Kind_of plant/Soort plant : 

- . Period of plant Period of 
eae Lo |. breeder’s right sole right 

;.. Botanical name Common.name Category} —_. (years) (years) 
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: : Planttelers- | alleenreg 
os reg (jare) (jare) 

Spathiphyllum Schott (Ali/Alle spp.) ........ | Spathe flower, White sall/Sellbootie A 20 / #45 
Strelitzia Ait. (AIVAlle Sp.) .......s-sseceeeese aS) ((:)| 741: ee re nree 20 5 
Sutera Roth (All/Alle spp.)........... ee Sutera oo... cece eneesteuseteessesesateeseeneia | A 20 . | 5 

Syzygium Gaertn: (AIV/Alle spp.) .:........:.+ Waterwood trees/Waterhoutbome .. »B 25° 8 
Thea sinensis L. [See/Sien Camellia 

. Sinensis (L.) O. Kuntze] . - . 
Tibouchina Aubl. (All/Alle spp.) ...:...22...2 Glory bush tree/Gloriebosboom, La- A . 20 5, 

. a ores set. .giandra . oe . 
Trifolium-hybridum Lec sens Alsike clover/Alsike-klawer.. peceeeenenes A 20 68... 

Trifolium pratense Lo weitere Red clover/Rooiklawer AL 20 | 5 
Trifolium repens L. ....!... _ | White clover/Witklawer.. A ''20° 6S 
Trifolium resupinatum L.....c.scc vesteeeane | Persian clover/Persiese klawer.......]/ 0 A “20 “#5 
Trifolium subterraneum L. v.20... | Subterranean’ clover/Ondergrondse OAL “20 ~§ 

oo klawer . . 

X Triticosecale Witt. (Triticum x Secale) | Triticale/Trikale, Korog. vesetguesvsstssenses, A. - 20 6 
(Al/Alle spp.) 6... . . wD os 

Triticum L. (AI/Alle Sp) ........i eects Wheat/Koring :. Lanedtes aeuevenntersecstensearee | A - 20° 5 

Tropaeolum L. (All/Alle Spp.).........:0+. ces Nasturtium/Kappertjie Lietetetrecene | OA . 20 #5 

Tulbaghia L. (All/Alle Spp.) ..:...--.::csee Wild garlic/Wilde knoffel... A 20 5 
Vaccinium L. (Ail/Alle spp.) ......-.- twin. | Blueberry; Granberry/Bosbessie sees . B © 25 8 

Verbena L. (All/Alle spp.) ......--- Vervain/Verbena.........0::cecctesseedeee | OA 20 5 
Vicia faba L: var. major Harz....... Broad bean/Boerboon.......... AL 20 6) 
Vigna unguiculata (L.) Walp. [including/” Gowpea/Akkerboon.. A ~- 20 (5 

insluitend V. sinensis (L.) Savi ex Hassk., oo ws 

Dolichos bifforus:L.]. . oo 

Vinca L. (All/Alle spp.y.......... ceseseeheetueseease Periwinkle/Maagdeblom... _— vee | AL 20 BS 
Viola L. (AII/Alle Spp.) ...:.....ssccssesseeseereeres Violet/Viooltjie......2........ doaeedeneepeseeseees A - 20 5 
Vitis 'L. (AIV/Alle spp.)....:-..0.- Leseecseeneeteseass | Grape/Druif ec eesscceseecteees = B 25 8 
Zantedeschia Sprengel (AIV/Alle SPP.) Arum lily/Aronskelk, Varkoor. seeeenenenes A -. 20 ) 

ZOA MAYS Li veseiecteeeeseeeeneeteseecseeeseenenentens . | Grain maize/Graanmielie ....:......:... A. 20 a) 
Zea mays L. var. saccharata Bailey... Sweetcorn/Soetmielie, Suikermielie: A 20 i 

' TABLE 2 - TABEL 2. 

FEES PAYABLE - GELDE BETAALBAAR 

No.. . Purpose/Doel _Amount/Bedrag 

1. | An application for the grant of a plant breeder’ s fight/’n ‘Aansoek om die toestaan van. ’n R514,00 each/elk. 

planttelersreg. [Reg. 3 (2) ()] ee 

2. A claim to give priority in terms of Section 8 (2) of the Act to an application for the grant of a. | R115,00 each/elk. 
plant breeder’s tight/'n: Aansoek om ingevolge artikel:8 (2) van die Wet voorrang te verleen 

aan ’n aansoek om die toestaan van 'n. planttelersreg: [Reg. 4 (2) (c)] 

_ 3. | An objection to the grant of a plant: breeder's right/n Beswaar teen die toestaan van. *n| R115,00 each/elk. 
, planttelersreg. [Reg. 8 (1) (e)] oe 

4. Examination fee fora plant breeder’s right: Category A (Agronomic, vegetable, pasture crops | R950,00 éach/elk. 

and annual ornamentals/Ondersoekgeld vir ’n planttelersreg: Kategorie A (Akkerbou, | : 

groente, weidingsgewasse en eenjarige sierplante) [Reg. 3 (2) (g) and/en 9 (1)]. 

5. Examination fee fora plant breeder’s right: Category B (Fruit, vines, citrus and perennial | R1 350,00 each/elk. . 

ornamentals)/Ondersoekgeld vir ’n planttelersreg: Kategorie B (Vrugte, wingerd,. sitrus en , 
meerjarige sierplante) (Reg. 3 (2) (9) and/en 9 (1)] :      
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No. Amount/Bedrag 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

      
  

  

Subject. of publication/Onderwerp. van publikasie- 

Purpose/Doel 

6. Provision of results of tests and trials undertaken by the registrar, to the appropriate | R1 372,00 eachlelk. . 

authority’. in a convention country or an. agreement country/Voorsiening van resultate van 

toetse en. proewe deur die registrateur onderneem, aan die toepaslike gesag in ’n 
konvensieland of ’n ooreenkomsland. [Reg. 9 (3)] . 

7. | Annual fee fora plant breeder’s right/Jaargeld vir ’n planttelersreg. [Reg. 10 (1)] Ri20,00 each/elk. 

8. An application for the issue of'a compulsory licence in respect of a plant breeder’s right/’n | R231,00 each/elk. 
Aansoek om die uitreiking van ’n verpligte lisensie ten opsigte van ’n planttelersreg, [Reg. : 

13 (4) (dT 

9. Notice of the transfer of a plant breeder’ Ss right/Kennisgewing van die oordrag van ’n plant- R330,00 each/elk. 

telersreg. {Reg. 14 (2) (b)] . 7 

10. An application ‘for the alteration or supplementation of the denomination approved for a] R3 000,00 each/elk. 
variety/'n Aansoek om die wysiging of aanvulling van die benaming wat goedgekeur is vir ’n 
variéteit. [Reg: 15° (1) (b)] 

11. | An objection against: the intended approval of an alteration or supplementation of the | .R115,00 each/elk. 
denomination approved for a variety/’n Beswaar teen die beoogde goedkeuring van ’n 

wysiging of aanvulling van die benaming goedgekeur vir ’n variéteit. [Reg. 15 (3) (e)] 

12. An objection against the intended termination of a plant breeder’s right/n Beswaar teen die | R115,00 each/elk. 

, voorgenome beégindiging van ’n planttelersreg. [Reg. 16 (1) (f)] 

13. A notice of the voluntary surrender of a plant breeder’s right/n Kennisgewing van die | R115,00 each/elk. 
vrywillige afstanddoening van ’n planitelersreg. [Reg. 17 (1) (b) (i)] 

14. Inspection of the register of plant breeders’ rights/Insae j in die register van planttelersregte. Gratis. 

[Reg. 20 (2)] 

15. Inspection of a document submitted to the registrar in connection with an application for the | R60,00 per occa- 
grant of a plant breeder’s right/Insae in ’n dokument by die registrateur ingedien, in verband} — sion/geleentheid. 

-| met ’n aansoek om die toestaan van ’n planttelersreg. [Reg. 21 (2)] sO 

16. A certificate of any particulars in the register or of any document in connection with an] R60,00 per certifi- 
application for the grant of a plant breeder’s right/'n Sertifikaat van enige besonderhede in cate/sertifikaat. 
die register of van enige dokument in verband met ’ n aansaek om die toestaan van ’n plant- 
telersreg. [Reg. 21 (2)] 

17. A copy. of any particulars in the register or. of a document submitted to the registrar inj R4,00 per page/ 
connection with an application for the grant of a plant breeder’s right/n Afskrif van enige bladsy. 
besonderhede in die register of van.’n dokument by die registrateur ingedien in verband met 
’n aansoek om die toestaan van ’n planttelersreg. [Reg. 21 (2)] 

. 18. Submission of appeal against any decision or action taken by the registrar in terms of the | R500,00 each/elk. 
Act/Voorlegging van appél teen enige beslissing van of stappe gedoen deur die registrateur 

ingevolge die Wet. [Reg. 22 (1) (d)]. 

| TABLE 3- TABEL 3 

PARTICULARS RELATING TO PLANT BREEDERS’ RIGHTS TO BE PUBLISHED 

BESONDERHEDE BETREFFENDE PLANTTELERSREGTE WAT GEPUBLISEER MOET WORD. 

No Particulars to be published/Besonderhede 

wat gepubliseer moet word 
  

| Receipt of an-application for the grant of a plant breeder’s 

  
right/Ontvangs van ’n aansoek om die toestaan van ’n 

planttelersreg [section/artikel 13 (1); reg. 6(1)] 
Kind of plant/Soort plant 

  

Application number/Aansoeknommer 
Name of applicant/Naam van applikant 

Address of applicant/Adres van applikant © 

Proposed denomination/Voorgestelde benaming 

Name of agent/Naam van agent 

Address of agent/Adres van agent 

Date of application/Datum van aansoek 
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  No. 
“Subject of publication/Onderwerp van publikasie “Particulars to be published/Besonderhede : 

" _- wat gepubliseer moet word” 
  

| Withdrawal of an application’ for the grant of a plant 
breeder’s _right/Terugtrekking van ’n aansoek om die 

toestaan van ’n planitelersreg [section/artikel 13 (2). 
j reg. 6 i 

Application number/Aansoéknommer 
Name of-applicant/Naam van applikant — 
Address of applicant/Adres. van applikant- 
Kind of plant/Soort plant: 

Proposed denomination/Voorgestelde benaming 
Name of agent/Naarn van agent ©: 

| Address. of agent/Adres van agent a ne 

Date of withdrawal/Datum van terugtrekking._ 
  

Lapsing of an application for a plant breeder’s right in 

respect of which an objection has been upheld/Verval van 

’n aansoek om ’n planttelersreg ten opgiste waarvan ‘n 

_beswaar gehandhaaf is [section/artikel 18 (7); reg. 8 (9)]. . 

Application number/Aansoeknommer , 

Name of applicant/Naam van applikant * 
Address of applicant/Adres van applikant 
Kind of plant/Soort plant 
Proposed: denomination/Voorgesteldé benaming wy 

~ | Name of agent/Naam van agent: Ss 

| Address of agentt/Adres van agent 

Date of application/Datum van aansoek - 

_Date of lapsing/Datum van verval - 
  

Grant of a plant breeder’s right/T oestaan V van 'n  planttelers- 

reg leg. 9 (4) (a) 
Registration number/Registrasienommer: 

Name. of holder/Naam van houer ° Q 
Address of holder/Adres van houer, — 

Kind of plant/Soort plant a 
Denomination/Benaming 
Name of agent/Naam van agent 
Address of agent/Adres of agent. - rae 
Date granted/Datum toegestaan Be 

  

| Refusal to grant an application for a plant breeder’s 
right/Weiering om ’n aansoek om ‘n planttelersreg toe- te 

- |-staan reg. 9 (4) (b)] 

Application number/Aansoeknommer. 
Name of applicant/Naam van applikant - 
Address of. applicant/Adres van applikant . 

Kind of plant/Soort: piant — : 

Proposed denomination/Voorgestelde benaming 
Name of agent/Naam van agent - us 

o ‘Address of agent/Adres van agent. 
Date of refusal/Datum’ van weiering 

  

Notice of the transfer of a plant breeder's right/Kennis- 

gewing van die. cordrag van ’n planttelersreg [section/ 
artikel 29 (3); reg. 4G) .. 

Registration number/Registrasienommer .. 

Name of transferor/Naam van oordraggewer oe : 
Address of transferor/Adres van oordraggewer uo 
Kind of plant/ Soort piant. ee 
Denomination/Benaming 

Date granted/Datum toegestaan . 
Name of ‘transferee/Naam van person ‘aan wie 
‘.oorgedra - 
Addres -of transferee/Adres. van person aan’ “ie 
-oorgedra Mea 

Portion transférred/Gedeelte oorgedra oe 
‘Date of transfer/Datum van oordrag-. 

Name of new agent/Naam_ van.nuwe- agent a 

Address ‘of new agent/Adres van nuwe agent 
    ‘| Application for the alteration or supplementation of the 

denomination of a variety/Aansoek om die wysiging of aan- 

vulling van die benaming van ’n variéteit {[section/artikel 32 

(4); reg. 15 Qn   Application. or registration number/Aansoek- of regi- 
‘strasienommer me 

Name of applicant/Naam van applikant. 

Address of applicant/Adres van apalikant 
| Kind of plant/Soort plant a 

-| Proposed or_approved denominationVoorgestlde of 
goedgekeurde benaming-_ 

Date granted/Datum toegestaan 
| Name of agent/Naam van agent. 

Address of agent/Adres van agent 

Proposed alteration: or: supplementation/Voorgestelde 

  

wysiging of aanvulling
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Particulars to be published/Besonderhede No. Subj f icati ikasi oO ul ject ) publication/Onderwerp van publikasie wat gepubliseer moet word 

  

8. Approval of, the alteration or supplementation of the Application or registration number/Aansoek- of regi- 

denomination of a variety/Goedkeuring van die wysiging of. strasienommer 
aanvulling: van. die. benaming van ’n variéteit {section/| Name of applicant/Naam van: applikant 
artikel 32 (6) en (7); reg. 15. (5)] . | Address of applicant/Adres van applikant 

oo, + Kind of plant/Soort plant : 

Previous denomination/Vorige benaming 

-}. Date.granted/Datum toegestaan 

Name of agent/Naam van agent 
Address of agent/Adres van agent 

| New denomination/Nuwe benaming 
9. Termination of a plant breeder’s right/Beéindiging van ‘n| Registration number/Registrasienommer 

planttelersreg [section/artikel 33 (6); reg. 16 (2)] . | Name of holder/Naam van houer 

Address of holder/Adres van houer 
Kind of plant/Soort plant 

Denomination/Benaming — 

Date granted/Datum toegestaan 
Name of agent/Naam van agent 

‘Address of agent/Adres van agent 
Date of termination/Datum van beéindiging 

10. Voluntary surrender of a plant breeder's right/Vrywillige | Registration number/ Registrasienommer 
afstanddoening van ’n planttelersreg [section/artikel 34 (2); | Name of holder/Naam van houer 

reg. 17 2) a, — _ |: Address of holder/Adres van houer 
oo . oo Kind of plant/-Soort plant 

Denomination/Benaming . 
Date granted/Datum toegestaan 
Name of agent/Naam. van agent . 
Address of agent/Adres van agent’ 

_ Date -of voluntary” surrender/Datum ‘van vrywillige 

‘afstanddoening. 

  

  

    
  

  

DEPARTMENT OF LABOUR | 

DEPARTEMENT VAN ARBEID | | _ 
No. R. 1195 - _..) .. . 42 September 1997 

LABOUR RELATIONS ACT, 1956 : | 
INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE TEAROOM, RESTAURANT AND CATERING TRADE, PRETORIA: 

_NEW AGREEMENT : 

I, Tito Titus Mboweni, Minister of Labour, hereby— oho 

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations Act, 1956, declare that the provisions of the Agreement 

which appears in the Schedule hereto and which relates: to the-‘Undertaking, Industry, Trade or Occupation 

referred to in the heading to this notice, shall be binding, with effect frorn the second Monday after the date of 

publication of this notice and for the period ending 28 February 1998, upon the employers’ orga _—‘ion and the 

"trade unions which entered into the said Agreement and upon the employers and employees wt. re members 

of the said organisation or unions: and 

(b) jin terms of section 48 (1) (b) of the said Act, declare that the provisions of the said Agreement, excluding those 

contained in clauses 1 (1) (a), 2, 5 (5) (g), 19, 22, 23 and 24, shall be binding, with effect from the second Monday 

after the date of publication of this notice and for the period ending 28 February 1998, upon all employers and 

employees, other than those referred to in paragraph (a) of this notice, who are engaged or employed in the said 

Undertaking, Industry, Trade. or Occupation in.the areas specified in clause 1 of the said Agreement. 

T. T. MBOWENI 

Minister of Labour
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SCHEDULE 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE TEAROOM, RESTAURANT AND CATERING TRADE, PRETORIA 

"AGREEMENT. 

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made and entered into by and between the 

~ . _ Pretoria and Districts Caterers’ Association : 

(hereinafter referred.to as the ‘employers or the “employers’ organisation”), of the one part, and the 

‘ Retail and General Workers’ Union (RE & G.W.U.), 

aariara industries Workers’ Union of S.A. (G.I.W.U.S.A.), . 

South A African Commercial, Catering and Allied Workers’ Union (SACCAWU) 

and 

“Club, Caterers, Retail and Allied Workers’ Union (CCRAWU) 

_ (hereinafter referred to as the “employees” or the “trade unions”, of the other part, 

being the parties to the Industrial Council for the Tearoom, Restaurant and Catering Trade, Pretoria, 

to amend the Agreement published under Government Notice No. R. 1797 of 8 November 1996. 

. 1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT 

The terms of this Agreement shall be observed in the Tearoom, Restaurant and Catering Trade— 

(a) byall employers and employees who are members of the employers’ organisation and the trade union, respec- 

tively; 

(b) in the Magisterial Districts of Pretoria, Brits, Bronkhorstsprut Cullinan, Rustenburg, Witbank and Wonderboom, 

and in the municipal area of Midrand. 

2. ‘PERIOD OF OPERATION OF AGREEMENT 

This Agreement shall come into operation on a date to be fixed by the Minister of Labour in terms of section 48 (1) of the 

Act and shall remain in force for the period ending 28 February 1998 or for such period as may be determined by him. 

3. CLAUSE 3: DEFINITIONS 

Delete the definition of “Commercial Distributive Trade”, and the definition of “establishment” and the. definition of “pie 

maker”. 

4. CLAUSE 15: TERMINATION OF CONTRACT OF EMPLOYMENT 

(1) Substitute the following for subclause (8): 

“(8) Retrenchments: Two weeks’ notice shall be given to employees of impending retrenchment after completion of 

the first year of employment. Thereafter three weeks’ notice after two to four years of employment and, after the 

fifth year, one month's notice shall be given. 

The employer shall be entitled to retrench any employees in any order chosen, irespective of the time the 

various employees have been with the employer.” , . 

(2) Add the following subclause (10): 

“(10) An employee who is incapacitated for longer than three consecutive days without informing his employer 

_ thereof shall be liable to termination of his employment contract at the discretion of the employer.”. 

_ §, CLAUSE 27: HOURS OF BUSINESS 

Substitute the following for clause 27: 

“Subject to the provisions of clause 6 of the Agreement, the employer shall have the right.to allocate staff what- 

ever business hours may be necessary to accommodate the business, so long as.the total number of hours worked 

does not exceed 48 in any week, excluding lunch breaks of a minimum of one hour.”. 

Signed at Pretoria, on behalf of the parties, this 15th day of May 1997. 

T. N. HONDROU 

Chairman of the Council 

A. NKOANA. 

Vice-Chairman of the Council 

.D. KYRIACOU 

Secretary of the Councii_ 
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No. R. 1195 Ee Be eee 42 September 1997 
as | “WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE TEEKAMER-, RESTOURANT- EN VERVERSINGSBEDRYF, PRETORIA: 
7 oo. | NUWE OOREENKOMS 7 

Ek, Tito Titus Mboweni, Minister van Arbeid, verklaar hierby—. 
(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op. Arbeidsverhoudinge, 1956. dat die bepalings van die Ooreenkoms wat 

in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die Onderneming,. Nywerheid, Bedryf of Beroep in die. opskrif 
. by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van die tweede Maandag na die datum van publikasie van hierdie 
kennisgewing en vir die tydperk wat op 28-Februarie 1998: eindig; bindend is vir die werkgewersorganisasie en 
die vakverenigings wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan, het en vir die werkgewers en werknemers wat 
lede van genoernde organisasie of verenigings is;en.. 

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat die bepalings v: van die genoemde Ooreenkoins, uitgesonderd 
' dié vervat in klousules 1 (1) (a), 2, 5 (5) (g), 19, 22, 23 en 24, met ingang van die tweede Maandag nadie datum 

van publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 28 Februarie 1998 eindig, bindend is vir alle 
ander werkgewers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a). van hierdie kennisgewing ‘wat betrokke is-by 
of in diens is in genoemde Onderneming, Nywerheid, Beary! of Beroep” ‘in die gebiede in klousule 1 van n die 
gerioemde Ooreenkoms, gespesifiseer. oe : ca! 

T. T. MBOWENI 
Minister van Arbeid: at 

“ BYLAE. 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE TEEKAMER., : RESTOURANT- EN VERVERSINGSBEDAYF PRETORIA 

OOR EENKOMS 
ooreenkomstig die Wet op p Arbeidsverhoudinge, 1956, ‘gesluit deur en. aangegaan tussen die a 

’ Pretoria and Districts Caterers’ ‘Association — 

(hierna die "werkgewers” of die “werkgewersvereniging” genoem), aan die. een. kant, endie, ° 

‘Retail‘and General Workers’ Union (RE & G. W.U: )s 
General Industries Workers’ Union of S:A. (GLW.U.S Ady 

‘South h African Commercial, } Catering and Allied 1 Workers’ Union (SACCAWU) 

en 

Club, Caterers, R Retail and Allied Workers’ Union (coRAWU) 
(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging” genoem), aan die ander kant, 
wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Teekamer-, Restourant- en Verversingsbedryt, Pretoria, 
tot wysiging van die Ooreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing No.. R. 1797 van 8 November 1996. 

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS . 
Hierdie Ooreenkoms moet in die Teekamer-, Restourant- en ‘Verversingsbediyt nagekom word— 

(a) deur alle werkgewers en werknemers wat lede van onderskeidelik die werkgewersorganisasie en die vak- 
vereniging is; . ; . 

(b) in die landdrosdistrikte. Pretoria, Brits,  ronkorstp Cullinan, Rustenburg, Witbank, Wonderboom, en in die 
munisipale gebied | Midrand. : 

2. ‘GELDIGHEIDSDUUR VAN OOREENKOMS 
Hierdie ooreenkoms tree in werking:op.die datum wat-die Minister van Arbeid kragiens artikel 48 as van die Wet vasstel, 

en bly van krag v vir die  tydperk eindigende 28 Februarie 1998 of vir die tydperk wat hy bepaal._ 

3. KLOUSULE 3: -WOORDOMSKRYWING - 
Skrap die woordomskrywing "Kommersile _Distrbusiebedryt, ‘Dedhyisinrsting” direk daama en die woordomskrywing ” 

“pasieimaker’. Coe, 

- ao 4. -KLOUSULE 15: BEEINDIGING VAN DIENSKONTRAK 
(1) Vervang subklousule (8) deur die volgende: Peet . 

(8) Personeelverminderings: Twee weke ‘kennis van ' ‘faderende personeelverminderings moet aan werknemers 
_gegee word na voltooiing van die eerste jaar diens. Daarna moet drie weke kennis na twee tot vier jaar diens en 
-€en maand kennis na die. vytde j jaar diens: gegee word. ° 

‘Die werkgewer i is geregtig om personeel in enige volgorde wat hy wil te verminder, ongeag die tydperk wat 
die verskillende werknemers by die werkgewer gewerk het.”. ye 

(2) . Voeg die volgende subklousulé (10) i in: 

“(10) ’n Werknemer waft langer as drie agtereenvolgenide dae vir werk ongeskik is is sonder om sy werkgewer daarvan 
te verwittig, stel hom daaraan bloot dat sy dienskontrak na | goeddunke: van die le werkgewer begindig w word.”, 
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, Vervang klousule 27 deur die volgende: ~ 
SR ee KLQUSULE 27: BESIGHEIDSURE 

‘ Mt de a : : 

“Behoudens die bepatings van klousule 6 van die Ooreenkoms het die werkgewer die reg om aan die personeel 
enige besigheidsure toe te wys wat nodig is om die besigheid te akkommodeer, mits die totale ure wat gewerk word, 

nie altesaam 48 uur in enige week, uitgesonderd middagetepouses van ’n minimum van-een uur, oorskry nie.”-.. 

Namens die partye op hede die 15de dag van Mei 1997.te Pretoria onderteken. 

T.N.HONDROU = o a 

Voorsitter van die Raad. 

ANKOANA 
Ondervoorsitter van die Raad _ 

D.KYRIACOU = 
Sekretaris van die. Raad - =: : 

  

No.R.1196 ae i , 12 September’ 1997 

LABOUR RELATIONS ACT, 1956 ou ee 

_ BORDER FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY: AMENDMENT OF MAIN AGREEMENT. 

"|, Tito Titus Mboweni, Minister‘of Labour; hereby yal 

(a) .in terms of section 48 (1) (a) of the Labour. Relations Act, 1956,-declare that the provisions of the Agreement 

(hereinafter referred to as the Amending Agreement) which appears in the Schedule hereto and which relates to 

the Undertaking, Industry, Trade or Occupation referred'to in the heading to this notice, shall be binding, with 

effect from the second Monday after the date of publication of this notice and for the period ending 20 March 

1998, upon the employers’ organisation and the trade union which entered into the Amending Agreement and 

upon the employers and employees: who are members of the said organisation or union; and’ 

(b) in terms of section 48 (1) (b).of the said.Act, declare that the provisions of the Amending Agreement, excluding 

those contained in clause 1 (1) (a) of Part |, shall be binding, with effect from the second.Monday after the date 

of publication of this notice and for the period ending 20 March 1998, upon all employers and employees, other 

than those referred to-in paragraph (a) of this notice, who are engaged or employed in the said Undertaking, 

Industry, Trade or Occupation in the areas specified in clause 1 of the Amending Agreement. 

T. T. MBOWENI, Minister of Labour. — ne 

neat SCHEDULE OT 
BORDER INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE FURNITURE MANUFACTURING INDUSTRY 

oe AGREEMENT : 
in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made and entered into by.and between.the |... 

a - Border Furniture Manufacturers’ Association es 

(hereinafter referred to as the “employers” or the “employers’ organisation”), of the one part, and the 

. National Union of Furniture and Allied Workers of South Africa 

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade union’), of the other part, 

being the parties to the Border Industrial Council for the Furniture Manufacturing Industry, 

to amend the Agreement published under Government Notice No. R. 1227 of 22 June 1984 (hereinafter referred to as the 

Re-enacting Agreement), ‘as extended, amended and renewed by Government Notices Nos... 523 of 15 March 1985, R. 859 

of 19 April 1985, R. 991 of 23 May 1986, R. 1454 of 11 July 1986, R..433 of 27 February 1987, R. 847 of 16 April 1987, R. 340 

of 4 March 1988, R. 787 of 22 Apri! 1988, R. 614 of 31 March 1989, R. 1242 of 16 June 1989, R. 778 of 5 April 1990, R. 2082 

of 31 August 1990, R. 2078 of 23 August 1991, R..924 of 27 March 1992, R..2117 of 24 July 1992; R. 352 of 5 March 1993, 

R. 1180 of 2 July 1993,.R. 475-of.11 March 1994, R. 1428 of 19 August 1994, R. 139 of 3 February 1995, R. 1432 of 

29 September 1995, R. 274 of 16 February 1996 and R. 1172 of 19 July 1996. Be 

PARTE Lo Coe nee 
PROVISIONS APPLICABLE TO THE INDUSTRY THROUGHOUT THE AREAS COVERED BY THE AGREEMENT 

UNLESS. THE CONTRARY IS STATED ee 

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT == oe 
(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Border Furniture Manufacturing Industry— 

(a) by all employers who are members of the employers’ organisation and by all employees who are members of 

the trade union, and who are engaged and employed, respectively, in the said Industry; “
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oo within the Magisterial Districts of Albert, Aliwal North, East London (excluding those portions which prior to the 
publication of Government Notices Nos R. 1877 of 4 September 1981, R. 1079 of.10 June 1988 and R. 2354 of 
5 October 1990 fell within the Ciskei),. Fort Beaufort (excluding that portion which prior to the publication of 
Government Notice. No. R. 1904 of 30’ August 1985 fell within the Magisterial District of Stockenstrém, 
Queenstown (excluding that portion which prior to the publication of Government Notice No. R. 1904: of 
30 August 1985 fell within the Magisterial District of Stockenstrém), and Stutterheim (including that portion which 

. ‘prior to-the publication of Government Notice No. R. 2354 of § October 1990 fell within the Magisterial District of 
Stutterheim). — 

(2) ° Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this Agreement shall apply— 

(a) only. ‘to employees for whom minimum wages are prescribed in this Agreement; 

‘(b) to apprentices only in so far as the said terms are not inconsistent with the provisions of the Manpower Training 
Act, 1981, or any contract entered into or any condition fixed thereunder. 

2. CLAUSE 7: HOURS OF WORK | 

Substitute the following for subclause (1) (a): 7 re 
“(a) To work for more than 43 hours, from Monday to Saturday, excluding meal intervals, in any one week; or’. 

| 3. CLAUSE 8: SHORT TIME == . 
Substitute the following for subclause (1) (b): 

“b) When short time is worked, the work available shall be distributed amongst the employees ‘affected in any 
section and should it be found necessary to dismiss any ‘employee, the employees to be dismissed shall be paid 

. Severance pay of one. week’s normal wage (43 hours). for each completed year of service: Provided that no 
employee shall be dismissed by reason of short time until the hours of work on short time fall below 35 per week 
over a continous period of two weeks. 

Severance pay on one week's normal wage shall be paid weekly until such entitlements are exhausted or 
. until such time as the retrenched employee i is re-engaged by the employers.” ” 

; 4. CLAUSE 24: WAGES 

Substitute the following for clause 24: 

(1) Subject to the provisions of clauses 8 and 9 of this Part of the Agreement, no 5 employer shall pay and no 
employee shall accept wages lower than those prescribed in Part Il of this Agreement. 

@ {a) “Any employee who, on 20 March 1997, was in receipt of a wage higher than the wage prescribed for the 
class of work upon which he is employed, shall receive an increase equal to the difference between the 

7 wages as prescribed for the period ending 20.March 1997 and the wages as prescribed in this Agreement: 
Provided that. the additional amount payable to an employee:in terms of this subclause may be reduced 
by the amount of any increase granted to such an employee ir in the period from 20 March 1996 to the date 
of coming into operation of this Agreement. 

(b) Any employee who, on 20 March 1997, was in receipt of ¢ a wage higher than the wage prescribed for the 
class of work upon which he is employed shall receive. an increase equal to the difference between the 
wages as prescribed for the period ending 20 March 1997 and the wages as prescribed thereafter. 

-@) The provisions of subclause (2) shall not apply to casual employees.” ” 

5. CLAUSE 33: NIGHT SHIFT WORK _ 

Substitute the following for subclauses (2) and (3): 

“(2).. Time worked by an employee after the completion of his usual 40- hour shift in the establishment concerned shall 
be regarded as overtime and shall be paid for at the rates prescribed. in clause 10. 

(3) “Notwithstanding anything to the contrary contained in this clause, the employer shall pay to every employee who 
- performs night shift work for a continuous: period of five. working days, wages at normal weekly rates.”. 

6. CLAUSE 34: SUBSISTANCE ALLOWANCE . 
.. Substitute the following for paragraphs (a) and (b): 

“(a) occasional meal: R20,00; 

(b) evening meal and bed: R80, 00.”. ” 

2. Delete paragraph (¢). 

7. ‘CLAUSE 37: ATTENDANCE BONUS . 

Substitute the. expression “42 3/4” for the expression “43 3/4”.
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Grade f 

- eae me following for Part-ti: 
8 PARTI 

“WAGES... 

4; Employees engaged: in any or-all- of the operations. performed in’ the Furniture Manufacturing, Industry, with the 

‘exception of the employees referred to in clauses 5 to 15 of this Part, but including foremen and/or supervisors who shall be 
‘paid at a rate not less than five per cent above the rate prescribed in this clause: 

Cents per 
2 heur 

During the period ending : 20 March 1998... sepeees seeseenes — : eedepeseytenseperad sessaseugustetenpessasuseeteeanevesenn hese seeacnveeee .' 927 

2. Learners employed i in learning the operations covered by clause 1: 

Cents per 
hour 

Grade 1L1: For the first year of employment: ' 

  

During the period ending 20 March 1998..........ccsssseesseete seassvesravudlitastspeisiciecesetttavenseretieetinee 744 

. Grade 1L2: For the second year of employment:. . a foi Hey 

During the period ending 20 March 1998 .soecsoreesneree seaenedaceceeeneees sassavenselapsnsceneoussadesnsuesuananenerateaes 789 

Grade 1L3: For the third year of employment: a , oe 

During the period ending 20 March 1998......c...s:-sscssessessese veculssavlhedescnnsnprisnestoetice OOS 

: Grade 1L4: For the-fourth year of employment: a ee 

. During the period ending-20 March 1998. 875 

aia the wage prescribed for an employee engaged on Work referred to in ‘ clause 1:. 

  

(a) | Juvenile male employees: engaged in a trade of a branch of a trade designated under the Manpower Training Act, 
iat, ‘shall be paid the wage prescribed in.terms of that Act for the appropriate year of apprenticeship. 

(b). All other juveniles: The minimum. wage prescribed for,adult employees: employed o on the same class of work. 

4. (a) . Employees engaged in the welding of metal, other than. spot-welding: and’ 

(b) employees engaged in the maintenance of machinery: . 
Cents per 

se ; Caged soo. yhour: 

. During the period ending 20 March 1998 ...-epeseescresreeeecisessee sessanaeseegeceenecnanastiageneentieeateseaneeestasneeneee os! QT 

Grade If ee . 
5. (a) Employees engaged i in— 

(1) 

(2) 
(3) 

“) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 

(10) 
(11) 

» (12) 
. (13) 

(14) 

bedding-making, which means the manufacture by. hand. or. mechanical appliance, ‘either i in whole « or rin part, of 
ail types of mattresses filled with coir, hairlock, flock, kapok, cotton wadding, hair, fibre, wool, feathers, grass, 
chaff, straw, rubber-or any other similar materials; or any combination of. spring interior, all types of wire springs, 

_ chain and/or spiral springs, full-spiral, springs, mesh. springs, helical ‘springs, all types of springs and/or spring 
-units; pillows, cushions, bolsters, overlays, quilts; knocking on and/or hooking. on-spring mattress wires, chain 
spring meshes, spiral springs and helical springs to frames for bedding, but excluding the sundry operations 
referred to in subclauses (b) and (c); 

weaving of spring mesh; : - 

siuffing filling into mattresses cases, whether by! hand or machine; 

side-stitching; ~ 
tufting, whether by hand or machine; 

operating a border quilting machine; :, 

operating a top quilting machine; . 

preparing frames and rollers for the top quilting machine; 

securing, sewing or stapling interlaced pads to spring ‘units, whether by! hand or’ machine; 

filling of cushions with spring interiors and/or spring units; a 

laying out filling material -upon:a spring unit; . 

- securing mattress tops, whether quilted or not, in-a’ postion for bung a prebul interior or spring mattress; 

tape-ending a spring interior mattress; 

rol-edging by hand or machine; most 
Cents per 
-) hour 

During the period ending 20 March 1998 oecccccccccsseeen tases sacsegnseeneee snlepecnepicabtntintcuasneeeetee’ seas “ ‘712 

(b) Employees engaged in spot-welding: 
Cents per 

~ hour 

During the period ending 20 March 1998. ecicsae ccecsatuntuetstsnigintintntsintutentustineiieutiaciunticacaan 112
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(c) Employees employed as despatch clerks or storemenh: * 

  

~ Cents per 
hour 

During the. period ending 20 March 1998 ..ccccccdcsclecesececeecsienseesees aceedhsebehuessasedeslslatadcivaveestletederelathe 712 
(d) Learners employed in learning the classes of work referred to in clause 5 (a): Py eyt 

During the first year in which this Agreement comes into operation: ° 
, _ . . Cents per Perweek “hour 

Grade 2L1: For the first six months of employment: ah cif py ets . 
During the period ending 20 March 1998..........--.. cree ceseececensetsenaguensiseereeneeesuseqenseneeggeeeeeseeneee 585 

Grade 2L2: For the second six months of employment: Bo ee a - Sy 
During the period ending 20 March 1998....... saeeedseqensacusocescenigeregtesaseageassaeaeusessanepeneevees peseeagetgpeetene 638 

Thereatter, the wage prescribed for an employee engaged on work referred toi in 1 clause 5 @.. 
6. Employees engaged in: 

_ Operating all machines where such machines have been set at by a setter c or r supervisor, all repetitive upholstery work 
_, (but excluding re-upholstery, prototype and one-off work), operating spray guns, curtain and roller castors and all 
” repetitive assembly operations: 

Cents per 
hour: .... 

During the period ending 20 March 1998 .ccessssesossnstssttnttnstisstectietietieeteepeet sessesseeaneneesens 712, 
7. Learners employed in learning the operations referred to in clause 6: 

During the first year in which this Agreement comes into operation: C 
oO ‘ents per oe Poe . Per week hour 

Grade 2L1: For the first six months of employment: 

During the period ending 20 March 1998 .......:...ccsssslessscesssessssee ceesetcesteeeseesninnecseeeettieeeene BOB 
Grade 2L2: For the second six months of’ employment: 7 uO . 

During the period ending 20 March 1998..............: sasecssceeeesusseesascstsniesessuseesssusscesssscessumearsseersees : 638 
Thereafter, the wage prescribed for an employee engaged on work referred to in clause 6. 

Grade Iil 

8. Employees engaged in— 

(1) any operation or process, in whole or in part, performed by hand or mechanical appliance, in slip-stitching; 
sewing and/or joining covers, flies, cushions, cords, pelmets or bolsters, but excluding the cutting « of covers; 

(2) buttoning of removable and/or loose cushions; 

(3) _ affixing gimp and/or braid and/or box pleating, but excluding the stapling and/or tacking thereof: © 
a mo co Cents per 

ree oo, hour 

During the period ending 20 March 1998. ssscsersecnsearsesseensenneseeustanesesusatecssesesectaustasstbaeneseeond sete 863 
9. Employees engaged in— 

(1) all sewing required i in the manufacture of tops, borders, ‘mattress cases, studio couch covers..and component 
parts; 

(2) sewing maitress handles to border; 

(3) sewing quilted borders onto mattress units prior to fape edging; 

(4) closing up by hand or machine the mouth ofa mattress; 7 

(5) joining border lengths; oe 
: (6) - closing pillows, cushions and bolsters; °°” 

(7) cuiting tops, borders and cases: 

  

Cents per 
os cp ms hour 

- During the period ending 20 March 1998... 563 
10. Learners employed | in n learning the classes of work referred toi in Clauses 8 and 9: 

a hk ' Cents per 
wee hour 

Grade 3L1: For the first six months of employment:...) 00°. 3.0.05 - a 
~ During the period ending 20 March 1998 ..........cccccscssssssssssssssesseececssesstecsessucsessssssuessecseseaeessessessee 532 

» Grade 3L2: For the second six months of employment: 

During the period ending 20 March 1998 .0.0.-:.c:cccececocsccsseccecieceeselecicnlccscetsicesesee  vebetavseseeseneaders wi B45
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Thereafter, the v wage 2 prescribed for an employes engaded on. 1 work referred to: in clauses 8 and 9. 

11. Employees engaged in—". 
oy 

.) 
2) 
3) 
4) 

“© 
@) 
@) 

(9) 
- (40) 
(11) 

Grade Vv 

(1) 

@) 
) 
a rotating; wo 

. (4) 
6) 
6) 
”) 
(8) 
@) 

(10) 
(11). 

(12) 
(18) 
(14) 
(15) 

(16) 

(17) 

(18) 
(19) 

- (20) 
- (21) 
» (22). 

(23) 

. (24) 
co) 

. ei. 
(27) 
(28) 

OS During the scotia ni é wonraag tte icaite sat 519 

boring! holes; 

* Employees engaged | in. . _ or . 

   
   

    

fixing up| of ready-made cane y mats; L 

setting up and operating single-drum s sander, ope ii ¢ sander, bobbin sander and air-filled'sander; 

  

morticing onthe. mortice machine ‘only;.-* : es oe 

operating the hinge’ recessing machine’ ‘or. the purpose: of cutng recesses. 3 for. looks and hinges; 

filling cushions with: spring. interior andlor ‘spring. ‘units; Oe 

operating a dowel insertion machine;. woos 

inserting hanger bolt, and: bolting on. or + screwing” 
attachment to the carcass to take ‘the hanger bolt; * 

  

       in of a leg, , Mex the affixing of the plate and/or 

operating: an edge veneering, machine, but excluding edge Banding;. he 

machine sandirig,’ excluding | double and tripie: drum: and combination: ish and belt sander; o _ . . . 

Positioning of wooden and metal laths and, crossbars to frames for upholstering: an 

    

   

Cents per - 
. hour 

.§63 . 

  

During the eee anes 2 1998 

bolting; - sh, ar a 

making, and/or pointing of wooden’ dowels: and pins. by hand and/or machine; 

sandpapering by and. and/or portable sander, ;Fegardless of whether the articles ‘sandpapered are stationary or 

  

        

   

bending. of: solid timber byt hand o or v mactidnical ‘process; - 

filling of holes or cracks i in furniture with wood fille or. si imi 

fixing, bed irons, domes and sockets castors; 

applying wax; os ‘ 

painting. and/or filling edges; ; oo, 

removing doors and: fittings prior t to preparation for polishing: 

filling in with plaster of paris or any, other filling. material; a 

bleaching furniture with: acids | or.any. other bleaching’ agent: 

stippling polished surface? | Oe es a 

staining, oiling, filling. and/or reviving by hand only; Poy fee a 

fixing of webbing and/or substitutes, but excluding the lashing of coil’ springs; 

tacking of plywood or hardboard: onto loose seats for: or upholstery purposes; L 

spraying of metal ae Peon. 4 

riempies work; i oa booet se & Po 

hooking on of a helical’ spring and/or: chain andlor zigzag oF 9 no-sag type ots springing; 

teasing. coir or other materials by: ‘machine; a ee hg be hE . 

stippling and punching the background. of carving; os * 

knocking on ‘of T: and: G edge strips ‘by hand,. excluding | mired corner 5 sections; 

tacking, on of bottorhs to upholstered articles; Dy ae 

work i in connection with any of the processess: in. the cénstructon oF springs interior 3 anclior springs. units ‘and the 
manufacture of their component parts; *: : Bo. 

  

ilar-substances; . |: 

  

    

    

  

punching away protruding panel pins and/or nails. andior staples | in the hand-sanding s section; : 

breaking ‘up and/or: ‘cutting from selfedge to selfedge. by hand of rolls of upholstery material, hessian, calico, 
crownflex , and similar materials, ' ‘but expressly excluding the. cutting to size > of Pattern and/or’ ‘shape ready for 
upholstery;’ ae Lo ; Dee : 

fixing of handles by screws, bolts and nite and screwbolts through prebored h holes; 

affixing of, mirrors by: the use of adhesive t Me 

touching u up at the point of leading and/or offloading. 
   

    

   

" Cents per 
©) four...
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"43. Employees engaged i in— . 

142: 

43) 
(14): 

(1) 
2) 
(3) 
(4) 
©) 
(6) 
7) 
(8) 
(9) 

(10) 
(11) 
(12) 
(13) 
(14) 

-(15). 
(16) 
(17) 
(18) 

(19) 

-(20) 

bolting by hand of bed mattress frames, studio coach frames and cots; 

preparing spools for a border quilting machine; 

cutting quilted borders to length; 

punching holes in mattress borders; 

fitting ventilators and handles to mattress borders; 

feeding the’ interlacing machine; 

Cutting and making of pads, irrespective of materials used; 

positioning of laths and crossbars, or ficing webbing to mattress or bed frames; 

staining mattress frames; 

affixing lugs to mattress frames; 

positioning and securing mesh to a matress frame; . 

handling loops on needles in compression tufting; 

loading, wheeling and operating a cloth-spreading machine; 

operating a teasing machine; - 

attending a loop machine; _ 

attaching loops or buttons or tuts; 

staining and/or varnishing frames for bedding by hand; 

assembling, knocking or hooking on woven wire mesh and chain springs meshes to frames for bedding, 
irrespective of the materials of which such frames are made; 

fixing bed irons; : 

attaching spring units to bed frames: 

PR Cents per 
hour 

During the period ending 20 March 1998 ....s.ccsssccsscssssssssssccssssereelnssinssssnsessisnsteenssssssessene B19 
Employees: engaged i in— . 

(1) 

(2) 
(3) 
(4) 
© 
(8) 
@) 
(8) 
(9) 

(10) 
(11) 

(12) 

(15) 

(16) 

(1 7) 
(18) 
(19) 

_ (20) 
21) 

' (22) 

(25) 

(23) 

(24) 

(26) 

cleaning and sweeping of premises; 

cleaning machinery, plant, tools, spray-guns and utensils; 

oiling and greasing machines and/or vehicles; - 

lime-washing; | - , 

loading and/or unloading vehicles; 

handling materials; 
pushing or pulling a vehicle or handcart; 

delivery by manually propelled vehicles; . 

unpacking, baling and unbaling raw materials; 

cleaning and blowing down of equipment; 

attending boiler, incinerator and/or oven; 

loading, and unloading kilns; 

making tea or other similar beverages; 

treating timber for preservation; 

packing articles into cartons and/or cardboard containers; 

packing articles info cartons and/or cardboard containers and thereafter filling and closing such cartons and 
_containers; 

washing. and/or wiping off giue; 

stripping second-hand upholstery and bedding; 

assisting a furniture machinist in handling materials before and after machining; 

cutting metal rods, hinges, metal tubes,. metal strips, chain, wire, hoop-iron and similar materials; 

riveting or making threads on iron bolts and rods; 

operating presses of any type; 

baling and dipping of upholstery springs; 

attending to dust bags and/or cyclones of sanding machines; 

glueing sandpaper discs; 

wrapping in paper or cardboard:
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15. 

inserting rubber uniis into mattress cases; 

cutting and glueing together of rubber or substitute materials; 

taping of veneers and attending veneers press; , 

removing, washing and/or cleaning of glue and paper from pressed \ veneers; 

straightening and/or cutting hoop-iron used for webbing; 

filling of pillows, cushions and bolsters with substances or materials other than spring interiors andlor spring 
units; 

beating and/or teasing coir by hand; 

cleaning metal rods; 

mass-measuring pillows, bolsters, quilts and cushions; 

teasing coir or any other materials by hand; 

stripping bedding; 

removing glue from furniture; 

bending, punching, riveting, drilling and/or assembling metal parts; 

mixing, mass-measuring and preparing glue; 

applying and/or spreading glue and glue hardeners by hand, brush or machine, but expressly excluding the 
putting together or assembling of furniture parts except in the case of the employees referred to in. subclause 
(45) hereunder; 

operating tenon squashing machine; 

marking off by template, patterns and/or jig in preparation for machining; 

marking of pattern, template and/or jig; 

putting together or assembling furniture parts which are to be cramped, clamped or pressed: Provided that the 
ratio of employees performing this operation to employees i in receipt of the wage prescribed in clause 1 of this 
Part who are engaged in cramping, clamping or pressing shali not exceed two to one; 

making and jointing sandpaper of discs and belts for open-belt sanders; 

straining of materials; . 

taping, stapling and/or tacking veneers, plywood and hardboard onto frames or core material for pressing; 

tapeless jointing by machine; 

loading and unloading vacuum bag and press of any kind; 

washing off gum or other tapes; 

stacking paris after pressing; 

assisting upholsterer in holding cover; 

rubbing on glue blocks; 

inserting corrugated fasteners in the process of assembling frames; 

trimming away by hand or hand tool of excess veneer after affixing of veneer; 

inserting screws into prebored holes preparatory to screwing; 

affixing nuts and/or nui covers to bolts; 

bolting handles; 

dropping glass into premade grooves or rebates, but excluding the affixing of glass in position with the beading 

and/or securing glass in any other manner; 

edge-veneering by hand; 

cutting foam rubber and/or similar substances to.shape and/or size; 

operating a foam-mincing machine; 

cuiting cardboard in the upholstery section by hand and/or guillotine, but-excluding the use of any ‘other machine 

or the cutting of cardboard in any other department: . 

filling loose cushion cases with filling material; 

knocking in wooden dowels by hand; 

glueing foam rubber and/or similar substances to cover material for quilting only: 

Cents per 
. a hour 

During the period ending 20 March 1998 .u.....ccccccccccscscsssesseseseseasecseseseneaseeees beeneesaaae seeneeees sevens 519 

Employees employed as caretakers or watchmen: ee 

. Rand per 

' week 

During the period ending 20 March 1998 ooo... .ccccccccccccccscecccsecesesscersceeeersesseees “eesttettteteuet seseees 247,24
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(b) (i) © Employees employed as packers; 

(ii) “employees employed as' office messengers; Meng UH 

    

  

wo casual employees: 

. Cents per 

: “o ‘hour 

During the 1 perod ening 20. March 1998. B19”, 

She PART It me | 
a QM CLAUSE 2: WacEs 

1. Substitute the following for subclause (1) (a): en 

“(a) Employees, other than. casual employees: An: ‘employee who fives a vehicle, other ‘than a steam ‘wagon, the 

unladen mass of which, » together, with the unladen, mass of a trailer. drawn my: such vehicle— 

  

© Cents per 

   

  

   

    

   

_hour 

a does not exceed 2 722 2 kg . a 

; During the period: ending 2 20' March, 1998 ve -- 566 

(i): exceed 2 722 kg but does nobexceed 4536 kg: 2 Bee 
During the’ period ending 20. March 1998. socatasluetbnettneesieelbibatedpeitee vested we 633 

. (ii), exceed 4.536 kg: SE DUE FE a 
a ‘During the sei 6 ending 20 March 1998 . Mae es vipiedbsheionlighebasabeantttie 622”. 

2. Substitute the following for subelause A (a): and 1b) 

~. “a Occasional meals: R20, 00; ne 
~ (b) evening meal and_bed: R80, 00." moe 

3. Delete subclause 4 (ey. 4     
| 40. CLAUSE 4: HOURS OF WORK, ORDINARY AND D OVERTIME AND P PAYMENT FOR OVERTIME» 

In subclause (1) (a) i, {b) (i) and (b) (ii, substitute the expression.“ 43” for. th : 

os Signed at - East: London, on: behalf of the’ parties, this, 19th day, of sting: 1997 

W.u-CHERRY ae us 
Chairman of the Council : 

M. V. MBIZA 

Vice-Chairman of the Council . 

Ww. J. CHERRY - os 
Secretary : of the Counei 

       

   

expression, “ag? -    
  

no. Rite : Ce o . 12 September 1997 

| ~ "WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956.0 area nee 

" MEUBELNYWERHEID, GRENS: WYSIGING VAN HOOFOOREENKOMS- = 

Ek, Tito Titus. Mboweni, ‘Minister. van Arbeid, verklaar hierby— 7 

@) kragtens artikel 48 (dy). a): van, die Wet ‘Op’ ‘Arbeidsverhoudinge, 1956, “dat. die’ bepalings van die Ooreenkoms 

(hierna ‘die Wysigingooreenkoms - genoem) - wat..in die Bylae . hiervan verskyn. en betrekking het op die 

Onderneming, Nywerheid; Bedryf of Beroep in die opskrif by hierdie’ ‘kennisgewing vermeld; met ingang van die 

_. tweede Maandag na ‘die’ datum: van publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 20 Maart 1998 

 eindig, bindend * is. vir die- werkgewersorganisasie en ‘die: vakvereniging wat. die .Wysigingsooreenkoms 

‘aangegaan het en vir die werkgewers en: werkneme rs wat lede van genoemde organisasie of.vereniging is; en 

- _(b) kragtens artikel 48 (dy () van ‘genoemde ' Wet, dat’ die bepalings’ van die Wysigingsooreenkoms, uitgesonderd 

dié vervat in.klousule 1 (1), (a) van Deel I;met: ingang van die: tweede Maandag r na die datum van publikasie van 

hierdie kennisgewing. en’ vir die: tydperk: ‘wat op.20 Maart’ 1998 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en 

werknemers as..dié: genoem ‘in, paragraat (a) van “hierdie kennisgewing wat, betrokke is. by of in diens is in 

- genoemde: Onderneming,. Nywetheid,” Bedryt- of Beroep” in. die gebiede in, :klousule 1. van die 

Wysigingsooreenkoms gespesiliseer. ae, 7 cs ce ° 

T. T. MBOWENI, Minister van Arbeid .   
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MORES ele me an . a PUR Te dan HON te te “ we ay batt uey ntardbe # anes ote 

BYLAE | ce ny 
NYWERHEIDSRAAD VIR DIE MEUBELNYWERHEID, GRENS 

OOREENKOMS 
ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en aangegaan tussen die 

Border Furniture Manufacturers’ Association 

(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasie” genoem) aan die een kant, en die - 

National Union of Furniture and Allied Workers of South Africa 

(hierna die “werknemers” of die “vakvereniging’ genoem), aan die ander kant, 

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Meubelnywerheid, Grens, 

tot wysiging’ van dié Ooreenkoms’ gepubliseer ‘by Goewermentskennisgewing R.°1227 van 22: Junie 1984. (hierna die 

Herbekragtigingsooreenkoms-genoem),’soos verléng,' gewysig én:hernieu by: Goewermentskennisgewings Nos. R. 523 van 

15, Maart 1985, R. 859 van 19 April 1985, R. 991 van 23 Mei 1986, R. 1454 van 11 Julie 1986, R. 433 van 27 Februarie 1987, 

R. 847 van 16 April 1987, R. 340 van 4 Maart 1988, R. 787 van 22 April 1988, R. 614 van 31 Maart 1989, R. 1242 van 16 Junie 

1989, R. 778 van 5 April 1990, R. 2082 van 31 Augustus 1990, R. 2078 van 23 Augustus 1991, R. 924 van 27 Maart 1992, 

R. 2117 van 24 Julie 1992, R. 352 van 5 Maart 1993, R. 1180 van 2 Julie 1993, R. 475 van 11 Maart 1994, R. 1428 van 
19 Augustus 1994, R. 139 van 3 Februarie 1995, R. 1432 van 29 9 September 1 1995, R. 274 van 16 Februarie 1996 en R. 1172 
van 19 Julie 1996. fst : ; Poe at, 

DEEL‘ © 

BEPALINGS VAN TOEPASSING OP DIE NYWERHEID ORAL IN DIE. GEBIEDE WAT DEUR DIE OOREENKOMS 
GEDEK WORD, TENSY DIE TEENOORGESTELDE GEMELD WORD - 

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS 

(1) Hierdie Qoreenkoms moet nagekom word in die Meubeinywerheid, Grens— 

(a) deur alle werkgewers wat lede is van die werkgewersorganisasie'en deur alle werknemiers wat lede is van die 
vakvereniging, en wat onderskeidelik betrokke is by en werksaam is in genoemde Nywerheid; 

(b) in die landdrosdistrikte Albert,-Aliwal-Noord, Fort Beaufort (uitgesonderd die. gedeelte.wat voor die publikasie van 

Goewermentskennisgewing No. R. 1904 van 30 Augustus 1985 in die landdrosdistrik Stockenstrém geval het), 

Oos-Londen (uitgesonderd die gedeeltes wat voor die publikasie van Goewermentskennisgewings Nos. R. 1877 

van 4 September 1981, R. 1079 van 10 Junie 1988, en R. 2354-van 5. Oktober 1990 in. die Ciskei: geval het), 
Queenstown (uitgesonderd die gedeelte wat voor die publikasie van Goewermentskennisgewing No, R. 1904 

van 30 Augustus 1985 in die landdrosdistrik Stockenstrém gevai het), en Stutterheim (insluitende’ die gedeéite 

wat voor die publikasie van Goewermentskennisgewing No. R. 2354 van 5 Oktober 1990 in dié’ landdrosdistrik 
Stutterheim geval het). 

(2) Ondanks subklousule (1) is hierdie Ooreenkoms van toepassing— 

(a) slegs op werknemers vir wie minimum lone in hierdie Ooreenkoms voorgeskryf ‘word: 

  

(b) op vakleerlinge slegs i in die mate waarin dit nie onbestaanbaar is nie met die Wet op Mannekragopleiding, 1 198i, 

of met ’n kontrak daarkragtens aangegaan of ’n voorwaarde daarkragtens gestel. 

2. KLOUSULE 7: WERKURE 

:Vervang subklousule (1) (a) deur die volgende: 

“(a) Om langer as 43 uur van Maandag tot en, ‘met Saterdag, uitgesonderd etenspouses, in’n bepaalde week! te werk 
nie; of’. 

3, KLOUSULE 8: KORTTYD 
Vervang subklousule (1) (b) deur die volgende: 

“(by Wanneer korttyd gewerk word, moet die beskikbare werk verdeel word ‘onder die werknemers wat’ geraak word 

, in’n seksie, en as daar bevind word dat dit nodig is om, ‘werknemers af te dank, moet die werknemers wat 

afgedank gaan word, 'n uittreeloon van een week se normale loon’ (43 ‘ure) betaal word: Met dien verstande dat 

geen werknemer weens korttyd ontslaan mag word: voordat die korttydwerkure oor ‘n ‘aaneenlopende tydperk 

. van twee weke tot minder as 35 per week: daal’ nie. 

’n Uittreeloon van een week se normaié loon moet weekliks betaal word totdat ‘sulke aansprake uitgeput is is 

of totdat die ontstane werknemer’ weer ‘deur die werkgewer i in ‘diens: geneem \ wor a 

4, KLOUSULE 24: LONE 

Vervang klousule 24 deur die volgende: : 

~""(1) Behoudens klousules 8 en 9'van hierdie Deel vait die Ooreénkoms mag geen lone wat laeér is'as dié wat in Deel 
Il van hierdie Ooreenkoms voorgeskryf word, deur ’n werkgéwer betaal en deur ’n werknemer aangeneem word 

nie.
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“ey (a) *n Werknemer wat op 20 Maart 1997 ’n-hoér loon ontvang het as die loon wat voorgeskryf is vir die klas.- 
werk waarin hy werksaam is, moet ’n verhoging ontvang wat gelyk is aan die verskil tussen die loon soos 

voorgeskryf vir die tydperk eindigende 20 Maart 1997 en die loon soos voorgeskryf i in hierdie Ooreenkoms: 
“Met: dien verstande dat die addisionele bedrag wat ingevolge hierdie subklousule aan ’n werknemer 
~ betaalbaar is, verminder kan word met die bédrag van enige verhoging wat in die tydperk vanaf 20 Maart 

4996 “tot die ‘datum van inwerkingtreding van hierdie ~ Ooreenkoms » aan so ‘nh werknemer 
oo toegestaan j is. 

Ab). n Werknemer wat op 20 Maart 1997" n- 1 hoer loon ontvang het as 3 die loon wat voorgeskryf is vir die klas 

werk waarin hy werksaam is, moet ’n verhoging ontvang wat gelyk i is aan die verskil tussen die loon soos 
voorgeskryf vir die tydperk eindigende 20 Maart 1997 en die loon soos daarna voorgeskryf. 

(3) Subklousule (2) is nie op los werknemers van toepassing nie.” 

5. KLOUSULE 33: NAGSKOFWERK - 

Vervang subklousules (2) en (3) deur die volgende: 

“(2) Die tyd wat ’n werknemer na die voitooiing van sy gewone 40 uur-skof i in die betrokke bedryfinrigting werk, moet 
as oortydwerk geag word en daarvoor moet betaal word ooreenkomstig die loonskale i in klousule 10 voorgeskryf. 

(3) Ondanks. andersiuidende bepaiings in hierdie kiousule, moet ’n. werkgewer aan alle werknemers wat vir ’n 
ononderbroke tydperk van vyf werkdae nagskofwerk verrig, ’n loon betaal teen normale weeklikse bedrae.”. 

6 KLOUSULE 34: ONDERHOUDSTOELAE . 

1. Vervang paragrawe {a) en (b) deur die volgende: 

: s“(a), -toevallige maaltye:, R20,00; . 

(b) ‘aandete en bed: R80,00.”. 

2. Skrap paragraaf (c). 

  

7. KLOUSULE 37: BYWONINGSBONUS 

Vervang die uitdrukking “43 3/4” deur die uitdrukking "42 3/4”. 

8. DEEL I 

Vervang Deel [I deur die volgende: 

“LONE 

Graad! 

1. Werknemers in diens in enige van of al die werksaamhede wat in die Meubeinywerheid verrig word, ‘uitgesonderd die 
werknemers in klousules 5 tot 15 van hierdie Deel bedoel, maar met inbegrip van voormanne en/of toesighouers aan wie ’n loon 
van minstens vyf persent bo die loon wat in hierdie klousule voorgeskryf word, betaal moet word: 

Sent per 

S a . uur, 

Gedurende die tydperk eindigende 20 Maart 1998. evens pene esse sessnesenaneenenareesesnventess seessenseecessssesesseassess 927 

Sent per 

2. _Leerlinge i in diens om die werksaamhede te leer wat deur klousule 1 gedek word: uur 

Graad 1L1: Vir die eerste jaar diens: | oo 

. . Gedurende die tydperk eindigende 20: Maart 1998. seen eseseee vesees sees seseeees seeseensee sess teseeeee aseeeneeeenegs 744 

- Graad 1L2: Vir die tweede j jaar diens: : | a / o | 

Gedurende die tydperk eindigende 20 Maart: 1998... decane seston seseneeee sesensersereenveceeess eeseneeeeeeees 789 

..Graad 1L3: Vir die derde jaar diens: a me 

Gedurende die tydperk eindigende 20 Maart 1998... a setevetechjesdchesiecetectueseeseeqeet _— peceeeses wae. B35 

Graad 1L4: Vir die vierde jaar diens: © pee = 

Gedurende die tydperk @indigende 20 Maart 1998... .ccccssssssessssssssssesseseeseessesseesecsessssteasesessesees 875 

Daarna, die loon voorgeskry! vir ’n werknemer in diens in werk bedoel in klousule 1. 

3. (a) Jeugdige manlike werknemers in diens jin. ’n_ ambag of tak van.’n.ambag aangewys kragtens die Wet op 
Mannekragopleiding, 1981, moet die loon betaal word wat ingevolge : daardie Wet. vir die toepaslike leerjaar voorgeskryf word. 

(b) -. Alle ander jeugdiges: Die minimum loon voorgeskryf vir. volwasse werknemers werksaam in dieselfde klas werk. 

4.- (a) Werknemers wat metaalsweiswerk verrig, uitgesonderd puntsweiswerk; en 

(b) werknemers wat masjinerie onderhou: 
» Sent per 

_. Gedurende die tydperk: eindigende 20 Maart 1998........... peeeneaenes reshgapenennpecneraeceseuteuconeeenseneneanes — ay 927 

\ 

\
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Graad Il — 

5. (a) Werkniemers wat die volgende werk vertig— . 

_ (1) Beddegoedmakery, d.w.s. die vervaardiging met die hand of’ n meganiese toestel, hetsy i in die geheel of gedeel- 
_. telik, van alle soorte matrasse gevul met klapperhaar, haarlok, viokkieskapok, katoenwatte, hare, vesel, wol, 

vere, gras, kaf, strooi, rubber. of ’n ander soortgelyke stof; of’ n kombinasie van veerbinnewerk, alle soorte draad- 
vere, ketting- en/of spitaalvere, volspiraalvere, maasvere, heliese vere, alle soorte vere en/of veereenhede; 
kopkussings, stoelkussings, peule, bomatrasse, kwilte;. die vassiaan en/of vashaak van veermatrasdrade, 
kettingveermatrasse, spiraalvere - en heliesé vere aan rame- vir | beddegoed, maar uitgesonderd die diverse 

" werksaamhede in subklousules (b) en (c) bedoel;. Os 

(2) veermaaswerk vieg; . 

(3) vulsel in matrasslope: instop, hetsy r met die hand of” n 1 masjien; 

(4) sye stik; ms : 

(5) kwassiesmaak, hetsy met die hand of ’n masjien; 

(6) on ‘randkwiltmasjien bedien; mo co 

(7) ’nbo- -kwiltmasjien’ bedien; ~ . 

(8) rame en rollers vir die bo-kwiltmasjien gereed maak; 

(9). vervlegte kussinkies. aan veereénhede vassit, -stik of. -kram, “hetsy met die hand of’ n masjien; 

(10) stoelkussings met veerbinnewerk en/of veereenhede val, ‘ 

(11) . vulsel op ’n veereenheid uitsprei; - 

(12) matrasbostukke, hetsy gekwilt of nie, in ’n posisie vassit om n n voorat geboude binnewerk of veermatras te bou; 

(13) bande aan die kante van ’n binneveermatras stik;, 

(14) rolomrandwerk met die hand of n | masjien; 
. Sent per 

Gedurende die tydperk eindigende 20 Maart. 1998 oanccesenseecintntenee vesesseeaee seeesnenete sesetussenenseesae 712 

(b) Werknemers wat Puntsweiswerk verrig:, . or 
Sent per = 

eo ; . uur 

Gedurende die tydperk eindigende 20 Maart 1998... steneneenesatense desteeeneeneees Seaetastasneen cesbeeedesneetseetststeeetaets | 712 

(c) Werknemers in diens as versendingsklerke of magasynmanne: , 

_ Sent per ~. 

Gedurende die tydperk eindigende 20 Maart 1998.......... ssssdssadessoseansadescayecuecesshigpleaessbeatsseTssusnaraseseeaees 712 

(d) - Leerlinge in diens om die ktasse werk bedoel in klousule 5 (a) te leer: - ce 

Gedurende die eerste jaar waarin hierdie Ooreenkoms in werking tree: co 
, , Per week : Sent per 

er wee! uur. 

Graad 2L1: Vir die eerste ses maande diens: a Ce , 
Gedurende die tydperk éindigende 20 Maart 199B ooo. sesssssensisitsiesentarnnastvasneeiet seenase che 885 

Graad 2L2: Vir die tweede ses maande diens: - oo . - oe . a 

Gedurende die tydperk eindigende 20 Maart 1998 oo eceosceenetenrec a sesneanenenntnenae esses wa. «638 
Daarna, die loon voorgeskryf vir ’n werknemer in diens i in. werk bedoe| | in Klousule 5 5 (a). 

6. ’ Werknemers wat die volgende werk verrig: = 

Alle masjiene bedien waar sodanige masjiéne deur ‘n masjiensteller of ’n toesighouer ingestel is, alle herhaiingstof- 
feerwerk (maar nie herstofféerwerk, prototipe.en enkeltipe nie), sproeispuite bedien, gordynrolletjies. en rolwieletjies 
aanbring en alle herhalingsmonteerwerksaamhede: 

Sent per 
Ss _ uur 

Gedurende-die tydperk eindigende 20° Maart 1998 ..scicucescstenentctne sesaee Ula duectageesseee 6 TW 

- Leerlinge in diens om die werksaamhéde bedoel in‘klousule 6 te leer: ee 

Gedurende die eerste j jaar waarin | hierdie Ooreenkoms i in werking t tree: - 
Po ek Som Sent per 

| co er wee uur 

Graad 2L1: Vir die eerste ses maande diens: | . rn Sia ee 
Gedurende die tydperk’ eindigende 20 Maart 1998... vesteans Lialeeeqestecelaceneessleceeneussessusiasesteceessennseaden 585 

- Graad 2L2: Vir die tweede ses maande diens: 

" Gedurende die tydperk eindigende 20 Maart 1998 cncccsletetusntislelatiecicurientata | 638
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Daarna, die loon voorgeskryt vir ’n werknemer i in diens in-werk bedoel in klousule 6. 

Graad Ill 

8. Werknemers wat die voigende werk verrig— 

(1) 

(2) 
(3) 

’n werksaamheid of proses, hetsy in die geheel of gedeeltelik, met die hand of ’n meganiese toestel, in glipsteek; 
stik en/of aanmekaarwerk van oortreksels, teenstroke, stoelkussings; koorde, gordynkappe cf.peule, maar nie 

die sny van oortreksels nie; 

knope aan verwyderbare en/of los stoelkussings vaswerk; 

gimp en/of galon en/of stolpplocisel vassit, maar nie vaskram en/of met hegspykers vasslaan nie: 
“Sent per 

uur 

Gedurende die tydperk eindigende 20 Maart 1998. selotsssesseeseenenssenss veteceeneeesseess ssseensenssneseenteencee 563 

9. Werknemers wat die volgende werk verrig— 

* (1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

6) 

(7) 

alle stikwerk nodig by die vervaardiging van bostukke, rande, matrasslope, ateljeerusbankoortreksels en 

~komponente; 

matrashandvatsels aan rande stik; 

gekwilte rande aan matraseenhede stik véor die vasstik van, kantbande; 

die bek van ’n matras met die hand of’ n Masjien toewerk; 

randlengtes aanmekaarwerk; 

kopkusings, stoelkussings en peule toewerk; | 

bostukke, rande en slope uitsny: . 
Sent per 

me uur 

Gedurende die tydperk eindigende 20 Maart 1998 ......sscsssscsccsssssssessssssstecssssssseecsesssssnsseceseeeee — 563 

10. Leerlinge in diens om die klasse werk bedoel in klousules 8 en 9 te leer: 

| | . Per week | Sent-per 
uur 

Graad 3L1: Vir die eerste ses maande diens: 

. Gedurende die tydperk eindigende 20 Maart 1998........... atepeteeteeeeneede deeeeeeneeeeeees naseceseeeeoateseeeeeesees 532 

Graad 3L2: Vir die tweede ses maande diens: mo DO . 

Gedurende die tydperk eindigende 20 Maart 1998...........sesesee eessssuuessaseeassuteesssutessssetessseutessee 545 

Daarna, die loon voorgeskryf vir ’n werknemer in diens in werk bedoel in klousules 8 en 9. 

11. Werknemers wat die volgende werk verrig: 

(1) 

(2) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 
(10) 
(11) 

Graad IV 

Klaargemaakte rottangmatte vassit; 

’n.enkelrolskuurder, oopskyfskuurder, tolskuurder en luggevulde skuurder opstel en bedien; 

gate boor; 

slegs met die tapmasjien tapgate sny; ; 

die skarnieruithoimasjien bedien. om uithollings. vir slotte en skarniere te sny; 

stoelkussings met veerbinnewerk en/of veereenhede vul; 

‘n tappeninvoegmasjien bedien; 

hangerbout insteek en ’n poot vasbout of inskroef, maar nie. die vassit van die plat en/of: hegstuk aan die raam- 

werk waaraan die hangerbout moet kom nie; 

’n kantfineermasjien bedien, maar nie kantlyste aansit nie; . 

met ’n masjien skuur, maar nie met ’n twee- en drierol- en kombinasierol- en-band-skuurder nie; 

hout- en metaallatte en dwarsstawe aan rame vir stoffeerwerk in posisie plaas: 

Sent per 

uur 

Gedurende die tydperk eindigende 20 Maart 1998........... Segaeeaee peeedvasteseeeens vesssasestsassssassseuaeinesestenees 563 

12. Werknemers wat die volgende werk verrig: 

(1) 

. 2) 

_ @) 

(4) 

Vasbout; 

houttappenne en penne met die hand en/of masjien maak eniot spits maak; 

met die hand en/of ’n draagbare skuurder skuur, ongeag of die artikels wat geskuur word, stilstaan of draai; 

soliede hout met die hand of d.m.v. ’n meganiese proses buig;
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(22) 
(23) 

13. 

) 
(6) 
(7) 
(8) 
(9) 

(10) 
(11) 
(12) 
(3) 

_ (14) 
(15) 

_ (16) 
(17) 
(18) 
(19) 
(20) 
(21) 

(24) 
(25) 

(26) 
(27) 
(28) 

Werknemers wat die volgende, werk verrig— Lo 

(1) 
(2) 

(3) 
(4) 

opknapwerk by die -Op en/of. aflaaiplek; avai - 

, veeréenhede aan: bedrame vasheg: 

gate of barste i in | meubels met houtvulset of. sorta stowwe vul;- 

bedysters, koepels en sokke vir- rolwieletfies vassit; 

was. aanwend;. , to SE ‘: 

_rande vert en/of vul; . wate Che 

deure en toebehore afhaal voordat dit vir poleerwerk gereedgemaak word; 

met. gips ‘of ’n ander vulstof vulé 

meubels met sure: of.’n andér bleikmiddel bleik;- 

n gépoleerde opperviak stippel; 7 

slegs met die‘ hand’ béits, olie, vul en/of vernuwe;, 

webband en/of plaasvervangers aansit, maar nie ‘spiraalvere vaswoal nie; 

laaghout of hardehout aan los s sitplekke \ vir Stoffeerwerk vasspyker,. ° 

metaal bespuit; er es me 
riempieswerk;, - : 

heliese vere en/of ketting- en/ot sigsag- ‘of nie-deursaktipe ' veerwerk c aanhak; 

klapperhaar of ander. materiaal met ’n masjien pluis; “4 

die: -agtergrond van houtsnywerk stippel en pons;” 

T- en: -G-randstroke met die hand: ‘vassiaan, maar ‘hie verstekhoekprofcle nie; 

bome aan gestoffeerde artikels vasspyker; , 

werk in verband met enige van die. prosesse by die vervaardiging van  veerbinnewerk envof veereenhede en die 
vervaardiging van hul onderdele; . aa . 

paneelpenne enlot -spykers en/of -kramme wat uitsteek, met’ n pons wegkaip | in die: handskuurseksie; 

rolle stoffeermateriaal, goiing,. ‘kaliko, crownflex. én: dergelike stowwe met die hand oopmaak en/of van selfkant 
tot selfkant sny, maar uitdruklik nie-’n patroon, en/of fatsoen, gereed vir. stoffeerwerk, na grootte sny nie; 

handvatsels met skroewe, boute en: Moere, en ‘skroefboute deur voorafgeboorde gate vasheg; 

spieéls. deur middel van kleefband vassit; o : : 

Sent per 
"uur 

Gediirende die fe tydperk eincigende 2 20 Maar 1998... 519 

  

bedmatrasrame, ateljeerusbankrame en bababeddens met die hand vassit; 

spoele vir’n andkwiltmasjien gereedmaak; Pe . 

gekwilte rande volgens lengte: sny; 

gate in: matrasrande pons; 

" ventileerders: en. handvatsels aan n matrasrande aanbring; be 

die verviegmasjien voer; 

kussinkies uitsny: en maak, ongeag: die materiaal wat: gebruik word: 

latte. en dwarsstawe ji ‘in posisie plaas of webband aan matras- of f bedrame heg; 

matrasrame beits; . z 

ore-aan matrasrame. vasheg; i 

maas aan’n matrasraam’ in posissie plaas. en vashes; 

lusse aan naalde hang by. drukdeursteekwerk; : 

n materiaalspreimasiien. laai: Stoot ¢ en bedien;- 

cin pluismasjien bedien; 

'n. lusmaakmasjien bedien:. 

, lusse, knope- of kwassies vasheg; 

rame vir beddégoed: met: die‘hand beits. enlof' vernis; 

geweefde-draadmaas en kéttingveermasse aan‘rame vir beddegoed monteer, vasslaan of vashaak, ongeag die 

materiale waarvan die rame gemaak i is; ‘ 

bedysters aanbring: : z 

Sent per 

uur 

Gedurende die tyr 20 Maar 1998.. ealeeae each it eae “alehathectl vestess lcitcitlpcietstneuadincitie "619
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14: Werknemers wat die volgende werk verrig— 

(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5). 

(6) mn 

(8) 
(9) 

(10) 
(11) 
(12) 
(13) 
(14) 
(15) 
(16) 
(17) 
(18) 
(19) 
(20) 
(21) 
(22) 
(23) 
(24) 
(25) 
(26) 
(27) 
(28) 
(29) 
(30) 
(31) 

(32) 

(33) 
(34) 
(35) 
(36) 
(37) 
(38) 
(39) 
(40) 
(41) 

(42) 

(43) 

(44) 

(45) 

(46) 

Persele skoonmaak en vee; 

masjinerie, uitrusting, gereedskap, sproeispuite en werktuie skoonmaak; 

majiene en/of voertuie-olie smeer; 

afwit; 

voertuie laai en/of aflaai; 

materiaal hanteer; 

’n voertuig of handekar stoot of trek; 

met handvoertuie aflewer; 

grondstowwe uitpak, baal en ontbaal; 

uitrusting skoonmaak en skoonblaas; 

’n stoomketel, verbrander en/of oond bedien; 

droogoonde laai en ontlaai; 

tee of ander dergelike dranke maak; 

hout vir preservering behandel: 

artikels i in kartonne en/of kartonhouers verpak; 

attikels in kartonne en/of kartonhouers verpak en daarna die kartonne en kartonhouers vul en toemaak; 

lym afwas en/of afvee; 

gebruikte stoffeerwerk en beddegoed uitmekaarhaal; 

’n meubelmasjienwerker help om materiale voor en na masjienbewerking te hanteer; 

metaalstawe, skarniere, metaalbuise, metaalstroke, ketting, draad, hoepelyster en dergelike materiale sny; 

ysterboute en- stawe vasklink of skroefdraad daarin sny; 

enige.soorte pers bedien; 

stoffeervere bal en indompel; 

stofsakke en/of siklone van skuurmasjiene versorg; 

skuurpapierskywe vaslym; . 

in papier in karton toedraai; 

rubbereenhede in matrasslope insit; 

rubber of plaasvervangers daarvan uitsny en aan mekaar vaslym; 

finere met kleefband vassit en ’n fineerpers bedien; - 

iym en papier van geperste finere verwyder, afwas en afvee; 

hoepelyster wat vir webband gebruik word, reguit maak en/of sny; 

kopkussings, stoelkussings en peule met stowwe of materiaal vul, maar nie met veerbinnewerk en/of 

veereenhede nie; 

klapperhaar met die hand uitklop en/of pluis; 

metaalstawe skoonmaak; | 

die masse van kopkussings, peule, kwilte en stoelkussings bepaal, 

klapperhaar of ander materiaal met die hand pluis; 

beddegoed uitmekaarhaal; 

lym van meubels verwyder; 

metaaldele buig,. pons, vasklink, boor en/of inmekaarsit; 

lym meng, massameet en voorberei; 

lym en lymverharders met die hand, ’n kwas of masjien aanwend en/of sprei, maar uitdruklik nie meubel- 
onderdele inmekaar sit of monteer nie behalwe in die geval van die werknemers in subklousule (45) hieronder 

bedoel; 

’n tapplaatdrukmasjien bedien; , 

met ’n patroonplaat, patrone en/of ’n setmaat afmerk ter voorbereiding vir masjinering; 

’n patroon, patroonplaat en/of setmaat afmerk; 

meubelonderdele wat geklem, geklamp of gepers moet.word, inmekaarsit of monteer: Met dien verstande dat 
die getalsverhoudinge van werknemers wat hierdie werksaamheid verrig tot werknemers wat die loon ontvang 
wat by klousule 1 van hierdie Deel voorgekryf word en wat klem-, klamp of perswerk verrig, hoogstens twee tot 

een mag wees; 

skuurpapier of -skywe en -bande vir oopbandskuurders maak en las; 

\
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(47). materiale deursyg; 

(48) - finere, laaghout en hardebord met kleefband, kramme en/of hegspykers aan rame of kernmateriaal vassit vir 
perswerk; 

(49) bandlose laswerk met * n masjien; 

(50) . enige soort vakuumsak en -pers laai en ontlaai; 

(51) gom- of.ander bande afwas; 
" (52) -onderdele nia ‘perswerk opstapel; 

(53) ’n stoffeerder help deur‘die oortreksel vas te hou; 
(54) lymblokke aanvryf; a 
(65) kartelkramme insit in die proses van rame inmekaarsit; 

(56) oortollige fineer met die hand of’n handwerktuig wegwerk nadat fineéer aangesit is; 

(57) skroewe in vooraf geboorde gate insit voordat vasgeskroef word; 

(58) moer en/of moerdoppies aan boute vassit; . 

_ (59) handvatsels vasbout; 

(60) glas i in vooraf gemaakte groewe of sponnings laat sak, maar nie glas by raalyswer in posisie vassit en/of glas 
op ’n ander manier vassit nie; _~ ; : 

(61) randfineerwerk met die hand; 

(62) skuimrubber en/of dergelike stowwe na fatsoen en/ot grocite sny; 

(63) ’n skuimmaatmasjien bedien; 

(64) karton in die stoffeerseksie met die hand eniof’ n valmes sny, maar nie ’n ander masjien gebruik of karton in ’n 
ander afdeling sny nie; 

(65) los stoelkussingslope met vulmateriaal vul; 

(66) houttappenne met die hand inslaan; 

(67) skuimrubber en/of dergelike stowwe aan oortrekmateriaal vaslym slegs vir deurstikwerk: 

  

, Sent per 

ae Co, oo uur 

Gedurende die tydperk eindigende 20 Maart 1998.. speeeesaneee seresasenneneanantocssognensens 519 

15. (a) Werknemers in diens as opsigters of wagte: , oo oe 

Rand per 

Lo ; a week 

Gedurende die tydperk eindigende 20 Maart 1998...............s.00 ssetataeatanseseeneatences ssesegeneseescseennansss , 247,24 

-(b) (i) Werknemers in diens as verpakkers; oe , 

(ii) werknemers in diens as kantoorbodes; 

(iii) los werknemers: © Ley 

OS "Sent per 
uur 

Gedurende die tydperk cncgende 20 Maart 1998 ..........02:.... easataseacedusteaeatadersetessesteceseenccneaes secs 19". 

DEEL Ill a OO 

' 9. KLOUSULE 2: LONE 

1. Vervang subklousule (1) (a) deur die volgende: 

“(1) Werknemers, uitgesonderd los werknemers: ’n Werknemer wat n voertuig, uitgesonderd n stoomwa, dryf 
waarvan die onbelaste massa, tesame met die onbelaste massa van ’n sleepwa wat deur ; sodanige voertuig 

  

- getrek word— 

- Sent per 
- uur 

@ hoogstens 2 722 kg is: oo 

Gedurende die tydperk eindigende 20 Maart 1998 oo. eee teeeees eatesteseceratscterertenseeecee 566 

(ii) meer as 2722 kg maar.hoogstens 4 536 kg: , : 

Gedurende die tydperk eindigende 20 Maart 1998 ................4: hastens 633 

(iii) meer as 4 536 kg is: © So 

Gedurende die tydperk eindigende 20 Maart 1998 sereeaeeaeqneaeeneensenes steeneneaees seseteneeeenee -» 622”, 

2. Vervang subkiousule 4 (a) en (b) deur die volgende: 

“(a) Toevallige maaitye: R20,00; 

(b) aandete en bed: R80,00.”. 
3. Skrap subklousule 4 (c).
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10. KLOUSULE 4: WERKURE, GEWONE EN OORTYD EN BESOLDIGING VIR OORTYDWERK 

Vervang die. uitdrukking “44” in subklousule (1) (a) (i), (b) (i) en.(b) (ii), deur. die- uitdrukking “43”. 

Namens die partye op hede die 19de e.dag van Junie 1997 te Qos-Londen onderteken. 

W. J. CHERRY | , 

Voorsitter van die Raad 

M. V. MBIZA 

Ondervoorsitter van die Raad 

W. J. CHERRY | 
Sekretaris van die Raad 

  

No. R. 1200 a _ 12 September 1997 
BASIC CONDITIONS: OF, EMPLOYMENT ACT, 1983 . 

CONTINUOUS ‘WORKING 

1, Jeremy Michael Baskin, Chief Director: Labour Relations, duly authorised thereto by the Minister of Labour, hereby in 

terms of section 33 (1) of the Basic Conditions of Employment Act, 1983, declare the manufacture of Polypropylene Material 

as carried out by Cordustex (Pty) Ltd at Port Elizabeth, to be an activity with respect to which work may be performed 

continuously in three shifts per 24 hours, seven, days a week: Provided that the conditions of employment, as published under _ 

Government Notice No. R. 2167 of 28 September 1984, or any Government Notice published in substitution thereof, are 
adhered to. 

J. M. BASKIN, Chief Director: Labour Relations - 

  

No. R. 1200 | 42 September 1997 
WET ‘OP BASIESE DIENSVOORWAARDES, 1983 

AANEENLOPENDE WERK 

Ek, Jeremy Michael Baskin, Hoofdirekteur: Arbeidsvethoudinge, behdorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Arbeid, 
verklaar hierby kragtens artikel 33-(1) van die Wet op”Basiese Diénsvoorwaardes, 1983, dat die vervaardiging van 
Polypropileen Materiaal, soos uitgevoer deur Cordustex (Pty) Ltd te Port Elizabeth, ’n bedrywigheid is met betrekking waartoe 
daar aaneenlopend in drie skofte per 24 uur, sewe dae per week, gewerk kan word: Met dien verstande dat die diensvoor- 

waardes, soos gepubliseer by Goewermentskennisgewing No. R. 2167 van 28 September 1984, of enige Goewerments- 
kennisgewing gepubliseer ter vervanging daarvan, magekom word. 

J. M. BASKIN, Hoofdirekteur: Arbeidsverhoudinge 

  

No. R. 1201 7 So rn -12 September 1997 

LABOUR RELATIONS ACT, 1956. me 

IRON, STEEL, ENGINEERING AND METALLURGICAL INDUSTRY: AMENDMENT OF 

EDUCATION. AND TRAINING FUND AGREEMENT 

|, Tito Titus Mboweni, Minister of Labour, hereby—. oe, : 

(a) in terms of section 48 (1) (a)- of the Labour Relations Act, 4956, ‘declare that the provisions of the Agreement 

(hereinafter referred to as the Amending Agreement) which appears in the Schedule hereto and which relates to 

the Undertaking, Industry, Trade or Occupation referred to. in the heading to this notice, shall be binding, with. 

effect from 1 October 1997 and for the period ending 10 May 1998; upon the employers’ organisations and the 

trade unions which entered into the ‘Amending Agreement .and upon the employers and employees who are 

members of the said organisations or unions; and 

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, declare that the provisions of the Amending Agreement, excluding 

those contained in clauses 1 and 2 (b) of Part 1; shall be binding, with effect from 1 October 1997, upon all 

employers and employees, other than those referred to in paragraph (a) of this notice, who are engaged or 

employed in the said Undertaking, Industry, Trade. or Occupation in the areas specified i in clause 2 (a) of Part 1 

of the said Agreement. 

T. T. MBOWENI — 

Minister of Labour
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“ SCHEDULE - 

NATIONAL INDUSTRIAL ‘COUNCIL FOR THE IRON, STEEL, ENGINEERING AND METALLURGICAL INDUSTRY 

METAL AND ENGINEERING INDUSTRIES EDUCATION AND TRAINING FUND AGREEMENT 

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made and entered into by and between the— 

Association of Electric Cable Manufacturers of South Africa 

Border Engineering Industries Association 

Bright Bar Association | 

Cape Engineers’ and Founders’ Association 

Constructional Engineering Association (South Africa) 

Covered Conductor Manufacturers’ Association . 

Electrical Engineering and Altied Industries Association 

Electronics and Telecommunications Industries Association 

Ferro Alloy Producers’ Association . 
Gate and Fence Association — : 

Hand Tool Manufacturers’ Association (HATMA) 

Iron and Steel Producers’ ‘Association of South Africa 

_ Lift Engineering Association of South Africa © 

. Light Engineering industries Association of South Africa 

Materials Handling Association 7 

Natal Engineering Industries Association 

Non-Ferrous Metal industries Association of South Africa 

Plastics Manufacturers’ Association of South Africa 

Plumbers and Engineers’ Brassware Manufacturers’ Association . - 

Port Elizabeth Engineers’ Association . | vs 

Pressure Vessel Manufacturers’ Association’ of South Africa 

Radio, Appliance.and Television Association of South Africa 

Refrigeration and Air Conditioning Manufacturers’ and Suppliers’ Association” 

Sheetmetal industries Association ‘of South Africa 

S.A. Association of Shipbuilders and Repairers 

S.A. Electro-Plating Industries Association 

S.A. Engineers’ and Founders’ Association 

S.A. Fasteners Manufacturers’ Association: 

S.A. Industrial Refrigeration and Air Conditioning Contractors’ Association 

S.A. Pump Manufacturers” Association 

S.A. Reinforced Concrete Engineers’ ‘Association 

S.A. Tube Makers’ Association 

S.A. Valve and Actuator Manufacturers’ Association 

S.A. Wire and Wire Rope. Manufacturers’ Association 

(hereinafter referred to asthe “employers” or the'“employers’. organisations”), of the one part, and the— 

' Metai and Electrical Workers’ Union of South Africa , 

National Employees’ Trade Union: 

National Union of. Metalworkers of South Africa, . - 

Radio, Television, Electronics and Allied Workers’ Union 

S.A. Electrical Workers’ Association - 

S.A. Workers’ Union ne 

Steel, Engineering and Allied Workers’ Union of South Africa 

(hereinafter referred to as the “employees” or the “trade unions”), of the other part, 

_ being the parties to the National Industrial Council for the Iron, Steel, Engineering and Metallurgical Industry.
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| PARTI 
. 1. PERIOD OF OPERATION OF AGREEMENT 

This Agreement shall come into operation on such date as may. be fixed by the Minister of Labour in terms of section 48 of 

the Labour Relations Act, 1956, and shall remain in force until 10 May 1998 or for such period-as the Minister may determine. 

2. SECTION 2: SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT 

Any reference in this Agreement to the Republic of South Africa and/or the Provinces of the Cape of Good Hope, the 
Transvaal, Natal and the Orange Free State shall be deemed to be a reference to the Magisterial Districts of those areas and/or 
provinces as they existed immediately prior to the coming into operation of the Constitution of the Republic of South Africa, 1993 
{Act No. 200 of 1993), and the terms of this Agreement shall be observed— 

(a) throughout the Republic of South Africa; and ~~ 

(b) by ail employers in the Iron, Steel, Engineering and Metallurgical Industries who are members of the employers’ 
organisations. 

PART il 

3. SECTION 2: LEVY 

Substitute the following for the existing section: 

“(1) (a) The monthly levy per employee for the Artisan Training Fund shall be determined in accordance with the 

undermentioned table, based on the ratio of trainees to employees on the payroll of the employer and/or 
hired out to him on the last Friday of the calendar month to which payment of the levy refers: 

  

  

  

  

        

. Monihly 

Category Ratio of trainees to employees levy per 

employee 

R 

A One trainee of five, or fewer, CMPlOYCeS .:.........cceccesessessseeresssesasscecesensnssases 15,58 

B One trainee to more than five and up to 10 employees 2.2.0... cesccsccsseeeneeee 23,36 

Cc One trainee to more than 10 and up to 15 employees .............ccccsesssscereseseee 44,13 

D One trainee to more than 15 employees, or no trainees .............ceesescreeee 62,29   
  

(b) The total amount of the levy payable each month by the employer shall be calculated by multiplying the 
monthly levy per employee as determined under paragraph (a) by the total number of employees as 
defined in this Part on the employer’s payroll and/or hired out by him on the last Friday of the calendar 
month to which payment the levy refers. 

2) The amount payable each month by the employer for the Industry Training Levy shall be determined by the total 
number of employees on the payroll of the employer and/or hired out by him on the last Friday of the calendar 
month to which the payment of the levy refers, and shall be 87c per employee.”. 

Signed at Johannesburg, for and on behalf of the parties, this 7th day of July 1997. 

D. A. CARSON 

Member 

W. P. COETZEE 

Member 

D. G. LEVY 

Genera! Secretary 

  

No. R. 1201 OC 12 September 1997 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 

YSTER-, STAAL-, INGENIEURS- EN METALLURGIESE NYWERHEID: WYSIGING VAN OPVOEDKUNDIGE EN 

OPLEIDINGSFONDSOOREENKOMS ; 

Ek, Tito Titus Mboweni, Minister van Arbeid, verklaar hierby— 

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van die Ooreenkoms 
(hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die 
Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van 
1 Oktober 1997 en vir die tydperk wat op 10 Mei 1998 eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasies en die 
vakverenigings wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en werknemers wat lede 
van genoemde organisasies of verenigings is; en
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(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgesonderd 

dié vervat in kiousules 1 en 2 (b).van Deel 1, met ingang van 1 Oktober 1997 en vir die tydperk wat op 10 Mei 

1998 eindig, bindend is vir alle ander werkgewers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a) van hierdie ~ 

kennisgewing wat betrokke is by of in diens is in genoemde Onderneming, Nywerheid, Bedryt of Beroep i in die 

gebiede in klousule 2 (a) van Deel 1 van die > Wysigingsooreenkoms gespesifiseer. 

T. T. MBOWENI 

Minister van Arbeid 

BYLAE —— 

NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE YSTER-, STAAL-, INGENIEURS-. EN METALLURGIESE NYWERHEID 

OPVOEDKUNDIGE EN OPLEIDINGSFONDSOOREENKOMS VIR DIE METAAL- EN INGENIEURSNYWERHEID 

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en aangegaan tussen die .. . . 

Association of Electric Cable Manufacturers of South Africa 

Border Engineering industries Association 

Bright Bar Association 

Cape Engineers’ and Founders’ Association 

Constructional Engineering Association (South Africa) _. 

Covered Conductor Manufacturers’ Association: 

Electrical Engineering and Allied industries Association —_- 

Electronics and Telecommunications industries Association 

Ferro Alioy Producers’ Association . 

Gate and Fence Association 

Hand Tool Manufacturers’ Association (HATMA) 

iron and Stee! Producers’ Association of South Africa. - 

Lift Engineering Association of South Africa 

Light Engineering Industries Association of South Africa - 

Materials Handling Association. — : 
Natal Engineering Industries Association — 

Non-Ferrous Metal Industries Association of South Africa 

Piastics Manufacturers’ Asscciation of South Africa 

Plumbers and Engineers’ Brassware Manufacturers’ Association 

Port Elizabeth Engineers’ Association , 

Pressure Vessel Manufacturers’ Association of South Africa 

Radio, Appliance and Television Association of South Africa 

Refrigeration and Air Conditioning Manufacturers’ and Suppliers’ Association 

Sheetmetal industries Association of South Africa 

S.A. Association of Shipbuilders and Repairers 

§.A. Electro-Plating Industries Association 

S.A. Engineers’ and Founders’ Association 

S.A. Fasteners Manufacturers’ Asscciation 

S.A. Industrial Refrigeration and Air Conditioning Contractors’ Association 

S.A. Pump Manufacturers’ Association 

S.A. Reinforced Concrete Engineers’ Association 

S.A. Tube Makers’ Association 

S.A. Valve and Actuator Manufacturers’ Association _ 

S.A. Wire and Wire Rope Manufacturers’ Association _ 

(hierna die “werkgewers” of die “werkgewersorganisasies” genoem), aan die een n Kant, en die— 

Metal and Electrical Workers’ Union of South Africa = 

National Employees’ Trade Union 

National Union of Metalworkers of South Africa 

Radio, Television, Electronics and Allied Workers’ Union 

S.A. Electrical Workers’ Association 

S.A. Workers’ Union 

Steel, Engineering and Allied Workers’ Union of South Africa —
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(hierna die “werknemers” of die “vakverenigings” genoem), aan die ander kant, 

wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir die Yster-, Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid. 

DEEL | 

1. GELDIGHEIDSDUUR VAN OOREENKOMS 

Hierdie Ooreenkoms tree in werking op die datum wat deur die Minister van Arbeid kragtens artikel 48 van die Wet op 

Arbeidsverhoudinge, 1956, vasgestel word en bly van krag tot 10 Mei 1898 of vir die tydperk wat die Minister bepaal. 

2. KLOUSULE 2: TOEPASSINGSBESTEK VAN COREENKOMS 

Enige verwysing in hierdie Ooreenkoms na die Republiek van Suid-Afrika en/of die provinsies die Kaap die Goeie Hoop, 

Transvaal, Natal, die Oranje-Vrystaat geag word ’n verwysing te wees na die landdrosdistrikte van daardie gebiede en/of 

provinsies soos hulle bestaan het onmiddellik voor.die inwerkingtreding van die Grondwet van die Republiek van Suid-Afrika, 

1993 (Wet No. 200 van 1993), en hierdie Ooreenkoms moet nagekom word— 

(a) oral in die Republiek van Suid-Afrika; en 

(b) deur alle werkgewers in die Yster-, Staal-, Ingenieurs- en Metallurgiese Nywerheid wal. iede | van die werkgewers- 

organisasies is. 

‘DEEL li 

3. KLOUSULE 2: HEFFING 

Vervang die bestaande klousule.deur die voigende: 

“(1) (a) Die maandelikse heffing per werknemer vir die Ambagsmanopleidingsfonds moet bepaal word 

ooreenkomstig onderstaande tabel gebaseer op die verhouding van kwekelinge tot werknemers wat op die 

betaalstaat van die werkgewer verskyn en/of deur hom uitverhuur word op die laaste Vrydag van die 

kalendermaand waarop die betaling van die heffing betrekking het: 

  

  

  

  

        

Maandelikse 

| Kategorie Verhouding van kwekelinge tot werknemers heffing per 

me . werknemer 

R 

A Een kwekeling tot vyf of minder werknemers . vesdeeneeeneeeasens sesvesussouesucastesteseetoes 15,58 

Bo Een kwekeling tot meer as vyf en tot 10 werknemers Seneaeseevenesteneeseasnavsecsacees 23,36 

Cc Een kwekeling tot meer as 10 en tot 15 werknemers seceeeeenenens sitseveesasenenereeses 44,13 

D Een kwekeiing tot meer as 15 werknemers, of geen kwekelinge nie............ 62,29 
  

(b) Die totale bedrag van die heifing wat elke maand deur die werkgewer betaalbaar is, moet bereken word 

deur die maandelikse heffing per werknemer soos in paragraaf (a) bepaal, te vermenigvuldig met die totale 

getal werknemers, soos in hierdie Deel omskryf, wat op die betaalstaat van die werkgewers verskyn en/of 

deur hom uitverhuur word op die laaste Vrydag van die kalendermaand waarop die betaling van die 

heffing betrekking het. 

(2) Die maandelikse bedrag betaalbaar elke maand deur die werkgewer ten opsigte van die Nywerheidsopleidings- 

heffing word bepaa! deur die totale getal werknemers op die betaaistaat van die werkgewer en/of wat deur hom 

uitverhuur word op die laaste Vrydag van die kalendermaand \ waarna die e betaling van die heffing verwys, en is 

87c per werknemer.”. 

Namens die partye op hede die 7de dag van Julie 1997 te Johannesburg onderieken.” 

'D. A. CARSON 
Lid 

W. P. COETZEE 
Lid 

D. G. LEVY 
Hoofsekretaris 
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Wet op Arbeidsverhoudinge (28/1956): 
Yster-, Staal-, ingenieurs- en Metallur- 

giese: Nywerheid: Wysiging: Opvoed- 
kundige en Opleidingsfondsooreenkoms 

R. 1200 

R. 1201 

Gesondheid, Departement van 

Goewermentskennisgewing 

R. 1185 Wet op Aptekers (53/1974): Regulasies: 
Erkenning van kwalifikasies buite die 
Republiek verwerf vir doeleindes van 
beperkte registrasie as apteker: Wysi- 

Landbou, Departement van 

Goewermentskennisgewing 

R. 1186 Wet op Planttelersregte (15/1976): 
Regulasies: Planttelersregte ................+ 

Suid-Afrikaanse Inkomstediens 

Goewermentskennisgewing 
R. 1193 Doeane- en Aksynswet (91/1964): 

Wysiging van Bylae No. 3 (No. 3/366)... 
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Bladsy Koerant 
No. 
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